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  فصل چهاردهمفصل چهاردهم

  آخرين ائتلافآخرين ائتلاف
  

   چنѧѧان کѧѧه بѧѧه يѧѧاد داريѧѧم، حکومѧѧت موقѧѧت کѧѧه هرگѧѧز نتوانسѧѧته بѧѧود از هѧѧيچ           

ضربه ی محکمی جان به سلامت در برد، بار ديگر به اين سѧنت وفѧادار مانѧد و                   

کادت ها از اين حکومت کناره گرفتنѧد        . در شب بيست و ششم اوت تکه پاره شد        

سوسياليسѧت هѧا هѧم بѧه کنѧار رفتنѧد تѧا        . سان تѧر کننѧد  تا کار را برای کورنيلوف آ    

بدين سان بحران حکومتی تازه ای شѧروع        . رای کرنسکی آسان تر کنند    بکار را   

رئѧيس حکومѧت    . ی شѧخص کرنسѧکی مطѧرح بѧود         مسѧأله    پѧيش از هѧر چيѧز      . شد

او چنѧѧان شѧѧديد  برعليѧѧه احساسѧѧات خشѧѧماگين. شѧѧريک توطئѧѧه از آب درآمѧѧده بѧѧود

    ѧѧر نѧѧض ذکѧѧه محѧѧه بѧѧود کѧѧرانبѧѧار  ام او رهبѧѧازش کѧѧای    سѧѧات واژه هѧѧاهی اوقѧѧگ

چرنوف که همان تازگی از قطار سريع السير        . بلشويک ها را به کار می گرفتند      

ايѧن بلبشѧوی   "ت بيرون پريده بود، در ارگان مرکزی حزب خود درباره ی        روزا

عمومی که در آن نمی توان فهميد کار کورنيلوف کجѧا تمѧام، کѧار سѧاوينکوف و            

کجا آغاز، کار ساوينکوف کجا تمام و نفس حکومت موقѧت کجѧا آغѧاز              فيلوننکو  

نفѧس حکومѧت    . "منظور به قدر کفايت روشن بѧود      . قلم فرسائی کرد  ." می شود 
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 بديهی اسѧت کѧه ايѧن جѧز کرنسѧکی، کѧه بѧه همѧان حѧزب چرنѧوف تعلѧق                        -"موقت

  .داشت، شخص ديگری نمی توانست باشد

بѧѧا کلمѧѧات خشѧѧن، بѧѧه ايѧѧن  پѧѧس از تسѧѧکين احساسѧѧات خѧѧود   سѧѧازش کѧѧاران امѧѧا

آنان هر چند به کرنسѧکی      . نتيجه رسيدند که بدون کرنسکی امورشان نمی گذرد       

. اجѧѧازه ی عفѧѧو کورنيلѧѧوف را ندادنѧѧد، خѧѧود بѧѧه موقѧѧع کرنسѧѧکی را عفѧѧو کردنѧѧد     

کرنسکی برای جبران ايѧن محبѧت موافقѧت کѧرد کѧه در خصѧوص شѧکل حکومѧت                 

بѧود کѧه فقѧط مجلѧس مؤسسѧان       همين ديѧروز اعѧلام شѧده        . روسيه امتيازاتی بدهد  

 قضائی ناگهان ناپديѧد    حال اين مشکل  . تصميم بگيرد  مسأله   می تواند بر سر اين    

در اعلاميѧѧѧه ی حکومѧѧѧت، برکنѧѧѧاری کورنيلѧѧѧوف زائيѧѧѧده ی ضѧѧѧرورت . شѧѧѧده بѧѧѧود

بديهی اسѧت کѧه ايѧن       . قلمداد شده بود  " نجات ميهن و آزادی و رژيم جمهوری      "

 ѧѧمناً ديرهنگѧѧی، و ضѧѧاً لفظѧѧه ی تمامѧѧالا  هديѧѧت را بѧѧدار حکومѧѧدا اقتѧѧپ ابѧѧه چѧѧام، ب

ѧѧُرده   -ردنبѧѧلام کѧѧواه اعѧѧوری خѧѧود را جمهѧѧم خѧѧوف هѧѧه کورنيلѧѧوص آن کѧѧه خصѧѧب  

  .بود

در روز سی ام اوت، کرنسѧکی ناچѧار شѧد سѧاوينکوف را معѧزول کنѧد، و چنѧد                     

امѧا  . روز بعد ساوينکوف از حزب فراگير سوسيال رولوسيونر هم اخراج گرديد          

معѧѧѧادل سياسѧѧѧی سѧѧѧاوينکوف، بѧѧѧه سѧѧѧمت فرمانѧѧѧدار کѧѧѧل   پالچينسѧѧѧکی، بلافاصѧѧѧله 

. منصѧѧوب شѧѧد، و او کѧѧار خѧѧود را بѧѧا بسѧѧتن روزنامѧѧه ی بلشѧѧويک هѧѧا آغѧѧاز کѧѧرد   

تحريکѧѧی " ايѧѧن عمѧѧل را ايزوسѧѧتيا. کميتѧѧه ی اجرائѧѧی زبѧѧان بѧѧه اعتѧѧراض گشѧѧود  

      در اثبѧѧѧات . سѧѧѧه روز بعѧѧѧد پالچينسѧѧѧکی از کѧѧѧار برکنѧѧѧار گرديѧѧѧد. خوانѧѧѧد" احمقانѧѧѧه

 بѧه تغييѧر سياسѧت کلѧی خѧود همѧين بѧس کѧه او از همѧان روز             بی ميلѧی کرنسѧکی    

حتѧѧی . سѧѧی و يکѧѧم، حکومѧѧت جديѧѧدی بѧѧا مشѧѧارکت کѧѧادت هѧѧا تشѧѧکيل داده بѧѧود         

آنѧان تهديѧد   : سوسيال رولوسيونرها هم حاضر نبودند تا اين حد زياده روی کنند 
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در ايѧѧن ميѧѧان . کردنѧѧد کѧѧه نماينѧѧدگان خѧѧود را از حکومѧѧت بيѧѧرون خواهنѧѧد خوانѧѧد   

طرح ائتلاف را حفѧظ کنيѧد،      : "ستورالعمل تازه ای برای قدرت پيدا کرد      تزرتلی د 

اما همه ی عناصری را که هم چون سنگ آسياب بر سينه ی حکومѧت سѧنگينی           

طرح : "اسکوبلف هم با تزرتلی هم آواز شده بود ."می کنند از کار برکنار کنيد   

 در ارتبѧاط  ائتلاف تقويت شده است، اما برای حزبی کѧه بѧا توطئѧه ی کورنيلѧوف        

کرنسѧکی نمѧی توانسѧت بѧا ايѧن          ." بوده اسѧت، جѧائی در حکومѧت موجѧود نيسѧت           

  .محدوديت موافق باشد، و از لحاظ خود حق هم داشت

  بѧѧديهی اسѧѧت کѧѧه ائѧѧتلاف بѧѧا بѧѧورژوازی بѧѧدون مشѧѧارکت دادن حѧѧزب رهبѧѧری        

 کѧѧامنف در جلسѧѧه ی مشѧѧترک  . بѧѧورژوازی بѧѧا عقѧѧل جѧѧور در نمѧѧی آمѧѧد   کننѧѧده ی 

   او بѧѧѧا لحѧѧѧن مشѧѧѧخص . ائѧѧѧی ايѧѧѧن نکتѧѧѧه را خѧѧѧاطر نشѧѧѧان سѧѧѧاختکميتѧѧѧه هѧѧѧای اجر

شما می خواهيѧد مѧا   : "هشدار دهنده اش از حوادث اخير چنين نتيجه گيری کرد         

امѧا ائتلافѧی را     . را به راه خطرناک تر ائتلاف با گروه هѧای غيرمسѧئول بيندازيѧد             

کѧѧه بѧѧه وسѧѧيله ی حѧѧوادث مشѧѧئوم ايѧѧن چنѧѧد روز گذشѧѧته مهمѧѧور و تصѧѧويب شѧѧده  

طبقه ی انقلابی کارگر، دهقان هѧا،    مابين    و آن ائتلاف   -، فراموش کرده ايد   است

بلشѧѧويک کلمѧѧاتی را کѧѧه تروتسѧѧکی در  سѧѧخن ران ايѧѧن." و ارتѧѧش انقلابѧѧی اسѧѧت

روز بيست و ششم ماه مه در دفاع از ملوان های کرونشتات در مقابѧل اتهامѧات         

 ضѧѧدانقلابی آن روز کѧѧه يѧѧک ژنѧѧرال  : "تزرتلѧѧی بيѧѧان کѧѧرده بѧѧود، يѧѧادآوری کѧѧرد    

  بکوشѧѧѧد طنѧѧѧاب دار را بѧѧѧه گѧѧѧردن انقѧѧѧلاب بينѧѧѧدازد، کѧѧѧادت هѧѧѧا طنѧѧѧاب را صѧѧѧابون   

خواهند زد، و ملوان هѧای کرونشѧتات در کنѧار مѧا خواهنѧد جنگيѧد و در کنѧار مѧا                       

    کѧѧامنف بѧѧه  . ايѧѧن يѧѧادآوری بѧѧه قلѧѧب هѧѧدف اصѧѧابت کѧѧرد      ." جѧѧان خواهنѧѧد سѧѧپرد  

" ائѧѧتلاف صѧѧديق "و " وحѧѧدت دموکراسѧѧی "گزافѧѧه گѧѧوئی هѧѧای مهملѧѧی از قبيѧѧل   

وحدت دموکراسی بسته بѧه آن اسѧت کѧه آيѧا شѧما بѧا ناحيѧه ی                   : "چنين پاسخ داد  
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." هѧر ائѧتلاف ديگѧѧری رياکارانѧه اسѧѧت   ... وايبѧورگ ائѧتلاف خواهيѧѧد کѧرد يѧا خيѧѧر    

نطق کامنف تأثيری مسلم به جا گذارد، چنان کѧه سѧوخانوف در توصѧيفش گفتѧه                 

امѧѧا ايѧѧن نطѧѧق از   ". گفѧѧتنخيار هوشѧѧمندانه و زيرکانѧѧه سѧѧ کѧѧامنف بسѧѧ : "اسѧѧت

 مسѧѧيرهای هѧѧر دو طѧѧرف از پѧѧيش معѧѧين شѧѧده   . تأثيرگѧѧذاری محѧѧض فراتѧѧر نرفѧѧت 

  .بود

و کѧادت هѧا جنبѧه ی نمايشѧی     سѧازش کѧاران    مѧابين  از همان بѧدو امѧر، شѧکاف    

کورنيلوفيست های ليبرال خود می دانستند که صلاحشان در آن است که     . داشت

يѧѧن رو در پشѧت پѧرده تصѧѧميم گرفتѧه شѧѧده    از ا. در سѧايه بѧѧاقی بماننѧد  چنѧد روزی  

 حکومتی ايجاد گردد آن چنان خارج از نيروهای         - قطعاً با موافقت کادت ها     -بود

بѧه جѧز کرنسѧکی،     . واقعی ملت که ماهيت موقتش مورد ترديد احدی قرار نگيرد         

  پنج عضѧوی شѧامل ترشѧچنکو وزيѧر امѧور خارجѧه بѧود کѧه             فرمان دهی    مرکزيت

     بѧѧا ديپلمѧѧات هѧѧای دول متفѧѧق تعѧѧويض ناپѧѧذير بѧѧه شѧѧمار     از برکѧѧت ارتبѧѧاط هѧѧايش 

حѧѧوزه ی نظѧѧامی پتروگѧѧراد، کѧѧه  ی   فرمانѧѧدهمѧѧی رفѧѧت؛ هѧѧم چنѧѧين ورخوفسѧѧکی، 

برای اين مقصود رتبه اش شتاب زده از سѧرهنگی بѧه ژنرالѧی ارتقѧاء داده شѧده         

زده از زندان آزاد شѧده       تاببود؛ درياسالار وردروسکی که برای اين مقصود ش       

سѧѧرانجام نيکيتѧѧين، منشѧѧويک مشѧѧکوک، کѧѧه انѧѧدکی بعѧѧد از جانѧѧب حѧѧزب   بѧѧود؛ و 

  .خودش عنصر نامطلوب اعلام گرديد و از آن حزب اخراج شد

 کرنسѧѧکی پѧѧس از چيرگѧѧی بѧѧر کورنيلѧѧوف بѧѧا دسѧѧت ديگѧѧران، ظѧѧاهراً فقѧѧط يѧѧک     

آرزوی . و آن همانѧѧѧا اجѧѧѧرای برنامѧѧѧه ی کورنيلѧѧѧوف بѧѧѧود  . هѧѧѧدف داشѧѧѧت و بѧѧѧس 

مانده ی کل قوا را با قدرت رئيس حکومѧت متحѧد    کورنيلوف آن بود که قدرت فر     

کورنيلѧѧوف قصѧѧد داشѧѧت    . اندشѧѧکرنسѧѧکی بѧѧه ايѧѧن آرزو جامѧѧه ی عمѧѧل پو    . کنѧѧد

پѧنج نفѧره پنهѧان       فرمان دهѧی     ديکتاتوری شخصی خود را در پشت يک مرکزيت       
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کرنسѧѧѧکی چرنѧѧѧوف را، کѧѧѧه   . کرنسѧѧѧکی ايѧѧѧن نقشѧѧѧه را بѧѧѧه اجѧѧѧراء درآورد   . کنѧѧѧد

.  کѧѧرده بѧѧود، از کѧѧاخ زمسѧѧتانی بيѧѧرون رانѧѧدبѧѧورژوازی اسѧѧتعفايش را درخواسѧѧت

هرمѧان حѧزب کѧادت و نѧامزد ايѧن حѧزب بѧرای        ق ژنرال آلکسѧيف را، کѧه     یکرنسک

منصѧوب   فرمѧان دهѧی      مقام رئيس الوزرا محسوب می شد، بѧه رياسѧت سѧتاد کѧل             

کرنسکی در فرمان خود خطاب بѧه       .  يعنی او را عملآً در رأس ارتش نشاند        -کرد

نيروهѧای   مѧابين    واسѧتار خاتمѧه ی مبѧارزات سياسѧی        ارتش و نيѧروی دريѧائی، خ      

لنѧين از مخفѧی گѧاه خѧود         .  يعنی اعѧاده ی وضѧع اوليѧه را مطالبѧه کѧرد             -مسلح شد 

وضѧѧع محافѧѧل صدرنشѧѧين را بѧѧا سѧѧادگی مفرطѧѧی کѧѧه خѧѧاص خѧѧود او بѧѧود چنѧѧين         

کرنسکی کورنيلوفيستی است که برحسب تصادف با کورنيلѧوف   : "توصيف کرد 

  ѧѧالا بѧѧت، و حѧѧرده اسѧѧوا کѧѧا     دعѧѧت هѧѧاير کورنيلوفيسѧѧا سѧѧود بѧѧک خѧѧط نزديѧѧه رواب   

بѧر ضѧدانقلاب بسѧيار       پيѧروزی : فقѧط يѧک اشѧکال وجѧود داشѧت          ."ادامه می دهѧد   

  .کوبنده تر از آن بود که نقشه های خصوصی کرنسکی اقتضاء می کرد

گوچکوف وزير پيشين جنگ را، که از بانيان توطئѧه بѧه             فرمان دهی    مرکزيت

 کلѧی، وزارت دادگسѧتری     به طѧور  . ز زندان آزاد کرد   زده ا  شمار می رفت، شتاب   

در ايѧن شѧرايط، نگѧاه داشѧتن         . توطئه گران کѧادت انگشѧت هѧم بلنѧد نکѧرد           برعليه  

حکومѧت راه فѧرار     .  غل و زنجير روز به روز دشѧوارتر مѧی شѧد            ربلشويک ها د  

قرار بر اين شد که بدون رفع اتهام، بلشويک هѧا را            : از آن بن بست را پيدا کرد      

افتخѧѧار "شѧѧورای پتروگѧѧراد و اتحاديѧѧه هѧѧای کѧѧارگری  . لضѧѧمان آزاد شѧѧوندوجѧѧه ا

          ѧر ارجمنѧرای رهبѧمان بѧارگر     دتهيه ی وجه الضѧی کѧه ی انقلابѧده  "  طبقѧرا برعه

 - و اساسѧاً موهѧوم     -گرفتند، و در روز چهارم سپتامبر تروتسکی بѧا قѧرار نѧاچيز            

تاريخ سوم به   ژنرال دنيکين در کتاب خود مو     . سه هزار روبل از زندان آزاد شد      
در روز يکم سپتامبر ژنرال     : "بار نوشته است    با لحنی رقت   اغتشاشات روسيه 
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 تروتسѧکی بѧه     -و در روز چهѧارم سѧپتامبر برونشѧتاين        کورنيلوف بازداشت شد،    

ايѧѧن دو تѧѧاريخ بايѧѧد در   . وسѧѧيله ی همѧѧان حکومѧѧت موقѧѧت از زنѧѧدان آزاد گرديѧѧد    

 آزدی بلشѧѧويک هѧѧای  در طѧѧی چنѧѧد روز بعѧѧد،  ." افظѧѧه ی روسѧѧيه ثبѧѧت شѧѧوند   ح

   . آزادشѧѧدگان لحظѧѧه ای از وقѧѧت خѧѧود را بѧѧه هѧѧدر ندادنѧѧد     . محبѧѧوس ادامѧѧه يافѧѧت  

  حѧѧزب بѧѧه يѧѧار و يѧѧاور احتيѧѧاج    . تѧѧوده هѧѧا منتظѧѧر بودنѧѧد و اسѧѧتمداد مѧѧی طلبيدنѧѧد    

  .داشت

در روز آزادی تروتسѧѧکی، کرنسѧѧکی بѧѧا صѧѧدور امريѧѧه ای ضѧѧمن اذعѧѧان بѧѧه        

بѧه ايѧن کميتѧه دسѧتور     "  حکومѧت، کمک بسيار مؤثر کميته ی نظامی به قدرت   "

 اعتѧراف  ايزوسѧتيا حتѧی  . يتی احتѧراز کنѧد   لداد که از آن دم به بعد از هرگونѧه فعѧا           

. کرد که نويسنده ی اين فرمان درک بسيار ضѧعيفی از اوضѧاع نشѧان داده اسѧت                 

. ای به تصѧويب رسѧاند   قطع نامه    کنفرانس شوراهای بخش های پتروگراد چنين     

  ، فشѧѧار از سѧѧوی  " انقلابѧѧی، مبѧѧارزه بѧѧا ضѧѧدانقلاب عѧѧدم انحѧѧلال سѧѧازمان هѧѧای "

 انقلابѧی تصѧميم     -نظѧامی  سازش کѧار     رده های پائين چنان شديد بود که کميته ی        

گرفت به فرمѧان کرنسѧکی گѧردن ننهѧد، و از شѧعبه هѧای محلѧی خѧود درخواسѧت                      

      نظѧѧѧر بѧѧѧه ادامѧѧѧه ی ايѧѧѧن وضѧѧѧع نگѧѧѧران کننѧѧѧده بѧѧѧا همѧѧѧان تحѧѧѧرک و         "کѧѧѧرد کѧѧѧه  

کرنسѧѧکی ايѧѧن شکسѧѧت را بѧѧه ." ق بѧѧه کѧѧار خѧѧود ادامѧѧه دهنѧѧدخويشѧѧتن داری سѧѧاب

  .کار ديگری از دستش برنمی آمد. سکوت برگزار کرد

در هѧر گѧام نѧاگزير مѧی ديѧد کѧه وضѧع                فرمѧان دهѧی      رئيس قدر قѧدرت مرکزيѧت     

عѧѧوض شѧѧده اسѧѧت، کѧѧه دامنѧѧه ی مخالفѧѧت بѧѧا او بѧѧالا گرفتѧѧه اسѧѧت، کѧѧه لازم اسѧѧت  

در روز هفѧѧѧتم سѧѧѧپتامبر، .  حѧѧѧرفبѧѧѧه دسѧѧѧت کѧѧѧم -تغييѧѧѧری در اوضѧѧѧاع داده شѧѧѧود

ورخوفسکی در مطبوعات اعلام کرد برنامه ای که پيش از شѧورش کورنيلѧوف              

در "بѧѧرای بازسѧѧازی ارتѧѧش تهيѧѧه شѧѧده، بايѧѧد عجالتѧѧاً کنѧѧار گذاشѧѧته شѧѧود چѧѧون      
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    ѧѧر چѧѧعيف هѧѧبب تضѧѧط سѧѧاری فقѧѧين کѧѧش، چنѧѧونی ارتѧѧی کنѧѧرايط روانѧѧتر هشѧѧبيش 

غѧѧاز عصѧѧر جديѧѧد در  آه یوزيѧѧر جنѧѧگ بѧѧه نشѧѧان." روحيѧѧه ی ارتѧѧش خواهѧѧد شѧѧد

بگوئيد نترسند، ژنرال آلکسѧيف     : کميته ی اجرائی حاضر شد و اعلام کرد       برابر  

بѧѧا او هѧѧر کѧѧس کѧѧه کوچѧѧک تѧѧرين تماسѧѧی بѧѧا شѧѧورش         هѧѧم راه رفتنѧѧی اسѧѧت، و 

او ادامه داد که اصول سالم را بايد به ارتش تزريق کرد   . کورنيلوف داشته است  

 بѧѧا تلقѧѧين انضѧѧباطی درسѧѧت، برحѧѧق و    نѧѧه بѧѧا تازيانѧѧه و مسلسѧѧل، بلکѧѧه   "منتهѧѧا 

اما ماه سѧپتامبر  . از اين حرف ها بوی روزهای بهار انقلاب می آمد      ." مستحکم

آلکسѧيف واقعѧاً پѧس از چنѧد روز از کѧار برکنѧار               . فرا رسيده و پѧائيز در راه بѧود        

برتری ايѧن ژنѧرال عبѧارت از آن بѧود     . شد و جای خود را به ژنرال دوخونين داد 

  .را نمی شناختکه هيچ کس او 

وزارت جنگ و نيروی دريائی در مقابѧل ايѧن امتيѧازات کمѧک فѧوری کميتѧه ی           

اوضѧاع    ايسѧتاده انѧد؛  ∗افسѧرها زيѧر شمشѧير دامѧوکلس      : اجرائی را خواستار شد   

پѧѧس از . در ناوگѧѧان بالتيѧѧک از همѧѧه جѧѧا بѧѧدتر اسѧѧت؛ بايѧѧد ملѧѧوان هѧѧا را آرام کنيѧѧد 

 کѧه هيئتѧی مرکѧب از چنѧد تѧن            جروبحث فراوان مطѧابق معمѧول قѧرار بѧر ايѧن شѧد             

اصرار داشتند کѧه بلشѧويک هѧا هѧم           سازش کاران    .نماينده به ناوگان اعزام شود    

  در آن هيئѧѧت نماينѧѧده داشѧѧته باشѧѧند، و بѧѧه ويѧѧژه بѧѧر مشѧѧارکت تروتسѧѧکی اصѧѧرار   

آنѧѧان مѧѧی گفتنѧѧد کѧѧه فقѧѧط بѧѧه ايѧѧن شѧѧرط مѧѧی تѧѧوان موفقيѧѧت ايѧѧن         : مѧѧی ورزيدنѧѧد 

بѧا   هѧم کѧاری      مѧا بѧر آن نѧوع      : "اعѧلام کѧرد   تروتسکی  . مأموريت را تضمين نمود   

حکومѧت  ... حکومت که تزرتلی از آن دفاع می کنѧد، قاطعѧاً دسѧت رد مѧی گѧذاريم            

                                                 
 دامѧѧѧوکلس، از اسѧѧѧاطير يونѧѧѧان باسѧѧѧتان، چاپلوسѧѧѧی کѧѧѧه نيѧѧѧک بختѧѧѧی ديونيسѧѧѧيوس، حѧѧѧاکم      -∗

خودکامه ی سيراکوز را می ستود؛ اما ديونيسيوس برای آن که بی دوامی سعادت فرمان روايان         
ان دهد، او را در ضيافتی زير شمشيری نشاند که از تار موئی بر فراز سرش را به داموکلس نش

  . مترجم فارسی-آويخته بود
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د، رسياستی را دنبال می کند که سر تا پا نادرست است، با منافع مѧردم تضѧاد دا                 

اما هر وقت اين سياست بѧه بѧن بسѧت مѧی رسѧد و                . و مردم نظارتی بر آن ندارند     

تѧق و فتѧق عواقѧب    رسازد، آنان بѧه دسѧت و پѧا مѧی افتنѧد تѧا مشѧقت        يا فاجعه می   

يکѧی از   ... اجتناب ناپذير سياست خѧود را بѧر سѧازمان هѧای انقلابѧی تحميѧل کننѧد                 

نيروهѧای  "وظايف اين هيئت، چنان که خود شما بيانش کѧرده ايѧد، آن اسѧت کѧه                

را بѧه    يعنѧی فتنѧه گѧران و جاسѧوس هѧا             -را در ستاد پادگان شناسѧائی کنѧد       " سياه

 مѧورد   ١٠٨آيا فرامѧوش کѧرده ايѧد کѧه خѧود مѧن بѧه اسѧتناد مѧاده ی                     ... بند بکشد 

بѧی قѧانونی مѧا راه خѧود را خѧѧواهيم      برعليѧѧه در مبѧارزه ... اتهѧام قѧرار گرفتѧه ام؟    

   آن هѧѧم نѧѧه دسѧѧت در دسѧѧت دادسѧѧتان کѧѧل و اداره ی ضدجاسوسѧѧی، بلکѧѧه   ... رفѧѧت

و آمѧѧوزش زمان دهѧѧی،  سѧѧابѧѧه عنѧѧوان حزبѧѧی انقلابѧѧی کѧѧه وظيفѧѧه اش ترغيѧѧب،     

  ."است

در روزهѧای شѧورش کورنيلѧوف       " کنفѧرانس دموکراتيѧک   "تصميم به تشѧکيل     

آشѧکار سѧاختن قѧدرت      : وظѧايف ايѧن کنفѧرانس عبѧارت بودنѧد از          . گرفته شده بود  

دموکراسی، دميدن روح احترام به دموکراسی در کالبد دشمنان چپ و راستش،            

 -فرانس کمتѧرين وظيفѧه اش باشѧد        نه آن که اين آخرين وظيفه ی کن        -و سرانجام 

جѧداً قصѧد داشѧتند کѧه تѧا تشѧکيل             سѧازش کѧاران      .مهار کردن کرنسکی پراشѧتياق    

. مجلس مؤسسان، حکومت را در برابر نوعی نهاد نيابتی فی البداهه قرار دهند            

بورژوازی از پيش به چشم خصومت در اين کنفѧرانس نگريسѧته بѧود، چѧون آن                

ی می دانسѧت کѧه دموکراسѧی از طريѧق غلبѧه      را کوششی در جهت تقويت موقعيت   

: ميلی يوکوف در تاريخ خود می نويسѧد . بر کونيلوف مجدداً به دست آورده بود   

ايѧѧن تѧѧدبير تزرتلѧѧی اساسѧѧاً بѧѧه مثابѧѧه ی تسѧѧليم محѧѧض بѧѧه نقشѧѧه هѧѧای لنѧѧين و        "

مقصود تزرتلی از اين تѧدبير همانѧا فلѧج          :  برعکس دقيقاً." تروتسکی بود و بس   
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کنفѧرانس دموکراتيѧک    . شويک ها برای حکومت شوراها بود     کردن مبارزه ی بل   

می کوشيدند پايگاه    سازش کاران    .در تقابل با کنگره ی شوراها پايه گذاری شد        

تازه ای برای خود بيافرينند، و سعی می کردند با امتزاج تصنعی انواع و اقسام               

ه صѧلاح  دموکرات ها آراء ايѧن کنفѧرانس را بѧ   . سازمان ها، شوراها را خفه کنند   

:  خѧѧود قسѧѧمت کردنѧѧد، و راهنمايشѧѧان در ايѧѧن راه يѧѧک انديشѧѧه بѧѧيش نبѧѧود        ديѧѧدِ

سѧازمان هѧای فرادسѧت بѧه مراتѧب نماينѧدگان           . تضمين اکثريت مطلѧق بѧرای خѧود       

ارگѧѧѧان هѧѧѧای   . بيشѧѧѧتری از سѧѧѧازمان هѧѧѧای فرودسѧѧѧت در آن کنفѧѧѧرانس داشѧѧѧتند      

ها خѧѧودگردان، از جملѧѧه انجمѧѧن هѧѧای غيردموکراتيѧѧک شѧѧهری، نسѧѧبت بѧѧه شѧѧورا  

مسѧئولان تعѧاونی هѧا در نقѧش     . وزنه ی بسيار سنگين تری را تشکيل مѧی دادنѧد   

  .کنفرانس ظاهر شدند خدايان سرنوشت در

تعاونی ها که تا آن زمان در سياست مکانی از خود نداشتند، نخسѧتين بѧار در               

مسکو به صѧحنه ی سياسѧت پѧيش رانѧده شѧدند، و از آن                طی روزهای کنفرانس    

  و يѧا سѧاده تѧر بگѧوئيم، نيمѧی      -ی بيست ميليѧون عضѧو خѧود    پس خود را نماينده     

تعѧѧاونی هѧѧا از طريѧѧق قشѧѧر فوقѧѧانی روسѧѧتا    .  وانمѧѧود کردنѧѧد -از جمعيѧѧت روسѧѧيه 

قشѧر فوقѧانی روسѧتا را       . را به عمق خѧاک روسѧتا دوانѧده بودنѧد          ريشه های خود    

از اشѧراف موافѧق     " عادلانѧه "همان اشخاصѧی تشѧکيل مѧی دادنѧد کѧه بѧا خلѧع يѧد                  

شѧѧرط آن کѧѧه اراضѧѧی خودشѧѧان، کѧѧه اغلѧѧب وسѧѧيع هѧѧم بودنѧѧد، نѧѧه فقѧѧط    بودنѧѧد بѧѧه 

فکرهѧای  ن  رهبѧران تعѧاونی هѧا از ميѧان روشѧ          . حراست که وسѧيع تѧر هѧم بشѧوند         

 مارکسيست  -فکرهای ليبرال   نارودنيک و تا حدودی نيز از ميان روشن        -ليبرال

پلѧی طبيعѧی بѧه       سѧازش کѧاران      کѧادت هѧا و     مѧابين    انتخاب می شدند، و اينان همه     

رهبران تعاونی ها نسبت به بلشويک ها همѧان احسѧاس نفرتѧی    . مار می رفتند  ش

        پѧѧѧس از آن . را داشѧѧѧتند کѧѧѧه کѧѧѧولاک نسѧѧѧبت بѧѧѧه اجيѧѧѧر کѧѧѧرده ی نافرمѧѧѧانش دارد    
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    کѧѧѧه رهبѧѧѧران تعѧѧѧاونی هѧѧѧا نقѧѧѧاب بѧѧѧی طرفѧѧѧی را از چهѧѧѧره ی خѧѧѧويش برداشѧѧѧتند،    

 خويشѧتن را   مشتاقانه دست دوستی بѧه سѧوی آنѧان دراز کردنѧد تѧا             سازش کاران   

لنѧين ايѧن سرآشѧپزهای مطѧبخ دموکراسѧی را        . در برابر بلشويک ها تقويѧت کننѧد       

ده سѧرباز يѧا کѧارگر بѧا اعتقѧاد از هѧر کارخانѧه ی              : "رحمانه تخطئѧه مѧی کѧرد      ی  ب

  چѧѧين شѧѧده  تدسѧѧ... عقѧѧب افتѧѧاده هѧѧزار بѧѧار بيشѧѧتر از صѧѧدتن از ايѧѧن نماينѧѧدگان     

جѧاج کѧرده بѧود کѧه مسѧئولان       تروتسکی در شورای پتروگراد احت    ." ارزش دارند 

تعاونی ها همان قدر بيان کننده ی خواست سياسی دهقان ها هستند کѧه پزشѧک                

     بيѧѧѧانگر خواسѧѧѧت سياسѧѧѧی بيمѧѧѧاران خѧѧѧود اسѧѧѧت، و يѧѧѧا کارمنѧѧѧد پسѧѧѧت و تلگѧѧѧراف 

ولان تعѧاونی هѧا بايѧد سѧازمان      ئمسѧ . "بيان کننده ی نظريѧات نامѧه نويسѧان اسѧت          

هѧای خѧوبی باشѧند، امѧا دهقѧان هѧا هѧم ماننѧد             دار دهندگان و بازرگان ها و حساب     

بѧه  ." کارگران برای دفاع از منѧافع طبقѧاتی خѧود فقѧط بѧه شѧوراها اعتمѧاد دارنѧد                    

  کرسѧی بѧه خѧود اختصѧاص دادنѧد و           ١٥٠رغم همه ی اين حرف ها، تعѧاونی هѧا           

با انجمن های اصѧلاح نشѧده ی شѧهری و انѧواع ديگѧری از سѧازمان هѧا،               هم راه   

نماينѧدگی تѧوده هѧا را تمامѧاً لѧوث           که کشانده شѧده بودنѧد،       کشان کشان به معر   که  

ی کѧѧه انشѧѧورای پتروگѧѧراد نѧѧام لنѧѧين و زينوويѧѧف را در فهرسѧѧت نماينѧѧدگ   . کردنѧѧد

حکومѧت فرمѧان بازداشѧت      . برای شرکت در کنفرانس انتخاب کѧرده بѧود، گنجانѧد          

هѧѧѧر دو نماينѧѧѧده را صѧѧѧادر کѧѧѧرد، بѧѧѧه قيѧѧѧد آن کѧѧѧه بازداشѧѧѧت خѧѧѧارج از در ورودی 

يقيناً اين توافقی بود کѧه      . ن صورت بگيرد، و نه در داخل تالار کنفرانس        ساختما

امѧا ايѧن عمѧل از جانѧب شѧورا           . و کرنسکی بѧه عمѧل آمѧده بѧود          سازش کاران    بين

نه لنѧين و نѧه زينوويѧف هѧيچ کѧدام قصѧد نداشѧتند در                 : ترفندی سياسی بيش نبود   

فѧرانس کѧاری    لنѧين معتقѧد بѧود کѧه بلشѧويک هѧا را بѧا کن               . کنفرانس حاضѧر شѧوند    

  .نيست
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کنفѧѧѧرانس دموکراتيѧѧѧک درسѧѧѧت يѧѧѧک مѧѧѧاه پѧѧѧس از کنفѧѧѧرانس دولتѧѧѧی در روز      

اعتبارنامѧه هѧای    . چهاردهم سپتامبر در سالن تئاتر آلکساندرينسѧکی افتتѧاح شѧد          

 تѧѧن در روز افتتѧѧاح  ١٢٠٠ نماينѧѧده مѧѧورد تأييѧѧد قѧѧرار گرفѧѧت؛ در حѧѧدود     ١٧٧٥

 اقليѧت بودنѧد، امѧا بѧه     لازم به توضيح نيسѧت کѧه بلشѧويک هѧا در       . حضور داشتند 

رغѧѧم همѧѧه ی دوز و کلѧѧک هѧѧای شѧѧيوه ی انتخابѧѧات، بلشѧѧويک هѧѧا گѧѧروه قابѧѧل          

توجهی را تشکيل می دادند، مضافاً بر اين که در بѧاب برخѧی از مسѧائل بѧيش از            

  .ثلث آن مجمع را به گرد خود می کشيدند

محضѧی از ايѧن قبيѧل درخѧور         " خصوصی"آيا حاضر شدن در برابر کنفرانس       

مت نيرومند هست يا خير؟ اين سؤال کاخ زمستانی را به تزلزلی شديد يک حکو 

عاقبѧѧت رئѧѧيس . و تئѧѧاتر آلکساندرينسѧѧکی را بѧѧه هيجѧѧانی فکورانѧѧه دچѧѧار سѧѧاخت  

شѧѧѧلياپنيکوف در . حکومѧѧѧت تصѧѧѧميم گرفѧѧѧت در برابѧѧѧر دموکراسѧѧѧی آفتѧѧѧابی شѧѧѧود  

با هلهله ی حضار رو به رو شد، و آن گѧاه            : "توصيف ورود کرنسکی می گويد    

 سوی هيئت رئيسѧه رفѧت تѧا بѧا کسѧانی کѧه در پشѧت ميѧز نشسѧته بودنѧد دسѧت                به

نزديک به يکѧديگر نشسѧته بѧوديم، و چѧون نوبѧت بѧه مѧا                 ) بلشويک ها (ما  . بدهد

رسيد، به هم نگاه کرديم و بين خود قرار گذاشتيم کѧه دسѧت بѧه سѧوی کرنسѧکی                

 ر دسѧѧتی  مѧѧن خѧѧود را از برابѧѧ- حرکتѧѧی نمѧѧايش وار از آن سѧѧوی ميѧز -دراز نکنѧيم 

  کѧѧه بѧѧه سѧѧويم دراز شѧѧده بѧѧود پѧѧس کشѧѧيدم، و کرنسѧѧکی همѧѧان طѧѧور بѧѧا آن دسѧѧت    

دراز شده اش، بی آن کѧه دسѧتی از جانѧب مѧا بѧه سѧويش دراز شѧود، بѧه آن سѧر                

کورنيلوفيسѧѧت هѧѧا هѧѧم از جنѧѧاح مقابѧѧل خوشѧѧامد مشѧѧابهی بѧѧه رئѧѧيس " !ميѧز رفѧѧت 

اقعѧی ديگѧری    و به جز بلشويک ها و کورنيلوفيست ها نيѧروی و   -حکومت گفتند 

  .باقی نمانده بود
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کرنسکی که کل موقعيت وادارش کرده بود در خصوص نقش خѧود در توطئѧه             

 توضѧѧيحی ارائѧѧه دهѧѧد، بѧѧار ديگѧѧر بѧѧيش از حѧѧد بѧѧر قѧѧدرت بديهѧѧه گѧѧوئی خѧѧود تکيѧѧه  

  . کرد

پѧيش  .  چѧه مѧی خواهنѧد   من می دانستم آن هѧا : "از دهان کرنسکی در رفت که 

 پيش من  آمدند و پيشنهاد کردنѧد کѧه مѧن هѧم          از آن که به نزد کورنيلوف بروند،      

چѧѧه کسѧѧانی آمدنѧѧد؟ چѧѧه  : "فريادهѧѧائی از سѧѧوی چѧѧپ." همѧѧان راه را اختيѧѧار کѧѧنم

کرنسѧѧکی وحشѧѧت زده از انعکѧѧاس کلمѧѧات خѧѧود، دم     " کسѧѧانی پيشѧѧنهاد کردنѧѧد؟  

امѧѧا حتѧѧی سѧѧاده تѧѧرين افѧѧراد هѧѧم ديگѧѧر از زمينѧѧه ی سياسѧѧی توطئѧѧه سѧѧر . درکشѧѧيد

اوکرائينѧѧی، پѧѧس از مراجعѧѧت بѧѧه کيѧѧف در  ازش کѧѧار  سѧѧپѧѧوزش،. درآورده بودنѧѧد

کرنسѧکی نتوانسѧت عѧدم مشѧارکت خѧود          : "برابر پارلمان رادا چنين گѧزارش داد      

امѧѧا رئѧѧيس حکومѧѧت در نطѧѧق خѧѧود    ." را در قيѧѧام کورنيلѧѧوف بѧѧه اثبѧѧات برسѧѧاند   

ضربه ی سنگين ديگری به خود وارد ساخت، بدين معنی که چون در پاسѧخ بѧه            

در لحظه ی خطѧر همѧه پѧيش خواهنѧد آمѧد و حسѧاب پѧس          ":اين عبارات دل آزار   

 "مجازات مرگ را چه مѧی گѧوئی؟       : "شخصی فرياد کشيد  ... والخ" خواهند داد، 

حѧالی کѧه همѧه را، و چѧه بسѧا             رعادل روحی خود را از دسѧت داد و د         تسخن ران   

هѧر وقѧت يѧک      . کمѧی صѧبر کѧن     : "زده کѧرده بѧود، فريѧاد کشѧيد         خود را نيز، بهѧت    

ا، ديديد، آن وقت به شѧما اجѧازه          امضای من، فرمانده ی کل قو      مجازات مرگ به  

در اين اثناء سربازی تا کنار سکوی خطابه به پѧيش آمѧد             ." دهم نفرينم کنيد   یم

پس کار به ايѧن جѧا       !" تو مايه ی فلاکت اين مملکتی     : "و از نزديک هورا کشيد    

وش کنѧد، و    او، کرنسکی، آماده بود تا جايگѧاه بلنѧد خѧويش را فرامѧ             ! کشيده بود 

اما در اين جا برخی حرف      . "بنشيند گفت و گو     چون آدمی عادی با کنفرانس به     

هѧر کѧس جرئѧت      : "پس بايد به زبѧان اقتѧدار سѧخن گفѧت          ." آدم را درک نمی کنند    
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  افسѧѧوس کѧѧه ايѧѧن حѧѧرف هѧѧا را قѧѧبلاً در مسѧѧکو هѧѧم شѧѧنيده بѧѧودی، و بѧѧا     ..." دارد

  .همه ی اين اوصاف کورنيلوف جرئت کرده بود

جѧѧازات مѧѧرگ ضѧѧروری بѧѧوده اسѧѧت، ماگѧѧر : "تسѧѧکی در نطѧѧق خѧѧود پرسѧѧيدترو

پس او، يعنی کرنسکی، چگونه جرئت می کند بگويѧد کѧه آن را بѧه کѧار نخواهѧد                    

برد؟ و اگر برای او امکان دارد بѧه دموکراسѧی قѧول بدهѧد کѧه مجѧازات مѧرگ را                      

اعاده ی مجازات اعѧدام عمѧل سѧبک مغزانѧه ای اسѧت              .. اعمال نخواهد کرد، پس   

 برخی -تمام مجمع اين گفته را تصديق کرد." که از حدود جنايت هم بالاتر است    

کѧار و    دميانوف، معاون وزيѧر دادگسѧتری، هѧم       . خاموش، و برخ با های و هوی      

کرنسکی با ايѧن اعتѧراف هѧم حيثيѧت خѧود را بѧر            : "ستايشگر کرنسکی می گويد   

  ."باد داد و هم حکومت موقت را بی اعتبار کرد

ی موجوديѧت خѧود بѧه عمѧل          مسѧأله    هائی کѧه حکومѧت بѧرای حѧل        به جز تلاش    

آورده بود، هيچ يک از وزرا نتوانست کارنامه ی ديگѧری بѧرای حکومѧت ارائѧه           

سياسѧت صѧلح؟ بѧه قѧول زارودنѧی،      . اقدامات اقتصѧادی؟ دريѧغ از يѧک اقѧدام       . دهد

مѧن خبѧر نѧدارم کѧه آيѧا          : "وزير پيشين دادگستری، که رک گوتر از ديگѧران بѧود          

   مѧѧن کѧѧه چيѧѧزی  .  موقѧѧت کѧѧاری در ايѧѧن جهѧѧت انجѧѧام داده اسѧѧت يѧѧا خيѧѧر    حکومѧѧت

تمѧام قѧدرت بѧه دسѧت        : "زده شکوه سر داد که     زارودنی ضمناً چيرت  ." نديده ام 

   ه ی ايѧѧن مѧѧرد وزرا دم بѧѧه دم عѧѧزل و نصѧѧب  شѧѧارو بѧѧه ا" يѧѧک نفѧѧر افتѧѧاده اسѧѧت، 

اگѧر  ": تزرتلѧی هѧم بѧی احتيѧاطی کѧرد و دنبѧال ايѧن موضѧوع را گرفѧت                   . می شوند 

نمايندگان دموکراسی در ارتفاعات دچار سرگيجه شده اند، دموکراسی بايد خود           

مجسم آن دسته از خصائص دموکراسѧی  اما تزرتلی خود مظهر    ." را ملامت کند  

تروتسѧکی چنѧين   . بود که تمايلات بناپارتيستی را در حکومѧت پديѧد آورده بودنѧد          

     ه اسѧѧت؟ ضѧѧعف و  کرنسѧѧکی چگونѧѧه بѧѧه موضѧѧع فعلѧѧی خѧѧود رسѧѧيد    : "پاسѧѧخ داد
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   مѧѧن حتѧѧی از دهѧѧان  ... بѧѧی تصѧѧميمی دموکراسѧѧی جѧѧا را بѧѧرای کرنسѧѧکی بѧѧاز کѧѧرد   

 دم کѧѧه افتخѧѧار ناخواسѧѧته ی دفѧѧاع از مرکزيѧѧت   نيدر ايѧѧن جѧѧا نشѧѧ  سѧѧخن ران يѧѧک

پѧس از فرونشسѧتن     ." ..و يا رئيس ايѧن مرکزيѧت را برعهѧده بگيѧرد           فرمان دهی   

 بايѧد بگѧويم نقطѧه نظѧری کѧه           متأسѧفانه : "ادامѧه داد   سѧخن ران     موج اعتراضان، 

هم اکنون اين چنين توفان آسا به بيان درآمد، حتی يک بار هم به نحوی روشѧن   

بر اين سکو قѧرار      سخن ران    حتی يک . و عاقلانه از پشت اين تربيون بيان نشد       

    ائѧѧتلاف ايѧѧن قѧѧدر جروبحѧѧث  یچѧѧرا در بѧѧاره ی گذشѧѧته: نگرفѧѧت تѧѧا بѧѧه مѧѧا بگويѧѧد

..." ه هستيد؟ تا کرنسѧکی را داريѧم جѧای غصѧه نيسѧت             می کنيد؟ چرا نگران آيند    

بѧѧه کѧѧار بردنѧѧد،  مسѧѧأله امѧѧا شѧѧيوه ای کѧѧه بلشѧѧويک هѧѧا بѧѧرای مطѧѧرح سѧѧاختن ايѧѧن 

تقريبѧѧاً خѧѧود بѧѧه خѧѧود تزرتلѧѧی را بѧѧا زارودنѧѧی، و هѧѧر دو را بѧѧا کرنسѧѧکی، متحѧѧد      

: ميلѧѧی يوکѧѧوف در ايѧѧن خصѧѧوص بѧѧا باريѧѧک بينѧѧی خاصѧѧی نوشѧѧته اسѧѧت  . سѧѧاخت

ز قѧѧدرت خودسѧѧرانه ی کرنسѧѧکی شѧѧکايت داشѧѧته باشѧѧد؛  زارودنѧѧی مѧѧی توانسѧѧت ا

  ايѧѧن هѧѧا  "-تزرتلѧѧی مѧѧی توانسѧѧت کنايѧѧه بزنѧѧد کѧѧه حکومѧѧت سѧѧرگيجه گرفتѧѧه اسѧѧت  

ن کنفѧرانس   آ امѧا وقتѧی تروتسѧکی گفѧت کѧه هѧيچ کѧس در                 -"همه اش حرف بود   

آن مجمѧع فѧوراً احسѧاس       "حاضر نيست آشѧکارا بѧه دفѧاع از کرنسѧکی برخيѧزد،              

  ." دشمن مشترک خارج شده استکرد که اين حرف از دهان

اين جماعت که محمل قدرت به شمار می رفتند، طوری از قѧدرت سѧخن گفتنѧد        

مبѧارزه بѧرای کسѧب قѧدرت؟        . که انگار از بار و مصيبتی سنگين حرف مѧی زننѧد           

 اکنѧѧون قѧѧدرت بѧѧه چيѧѧزی تبѧѧديل  : "پشѧѧخونوف وزيѧѧر بѧѧه نماينѧѧدگان انѧѧدرز داد کѧѧه 

آيا اين نکته حقيقت    ." ز شرش حفظ کنند   شده است که همه می کوشند خود را ا        

امѧѧا همѧѧه آن . داشѧѧت؟ کورنيلѧѧوف کѧѧه نکوشѧѧيده بѧѧود خѧѧود را از شѧѧرش حفѧѧظ کنѧѧد 

تلѧی بلشѧويک هѧا را بѧه بѧاد حملѧه             رتز. درس تازه را تقريباً فراموش کرده بودند      
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   گرفѧѧت کѧѧه خѧѧود قѧѧدرت را نمѧѧی خواهنѧѧد بلکѧѧه شѧѧوراها را بѧѧه سѧѧوی قѧѧدرت سѧѧوق  

بلѧه، بلشѧويک هѧا بايѧد     . نبال انديشه ی تزرتلѧی را گرفتنѧد  ديگران هم د . می دهند 

 اعضѧѧای هيئѧѧت رئيسѧѧه همѧѧان طѧѧور کѧѧه دور ميѧѧز   –! قѧѧدرت را بѧѧه دسѧѧت بگيرنѧѧد 

آوکسѧѧѧنتيف رو بѧѧѧه . نشسѧѧѧته بودنѧѧѧد ايѧѧѧن جملѧѧѧه را زيѧѧѧر لѧѧѧب تکѧѧѧرار مѧѧѧی کردنѧѧѧد   

قѧѧدرت را بѧѧه دسѧѧت   : "کѧѧرد و گفѧѧت . شѧѧلياپنيکوف، کѧѧه نزديѧѧک او نشسѧѧته بѧѧود   

شѧѧلياپنيکوف بѧѧا لحنѧѧی مشѧѧابه در  ."  دنبالتѧѧان خواهنѧѧد آمѧѧد بگيرنѧѧد، تѧѧوده هѧѧا بѧѧه 

 قѧدرت را روی ميѧز هيئѧت رئيسѧه           ابتѧدا پاسخ همسѧايه ی خѧود پيشѧنهاد کѧرد کѧه             

 ها، کѧه هѧم      کيز از بلشوي  مآطنزمبارزه طلبی های نيمه      منظور از اين  . بگذارند

خصوصی  گفت و گوهای     ضمندر  در حين سخن رانی ها از پشت تريبون و هم           

روهѧѧا عنѧѧوان مѧѧی شѧѧدند، تѧѧا حѧѧدی طعنѧѧه زنѧѧی بѧѧود و تѧѧا حѧѧدی تحقيѧѧق و       هدر را

حѧѧال کѧѧه ايѧѧن افѧѧراد در رأس شѧѧورای پتروگѧѧراد و شѧѧورای مسѧѧکو و        . تجسѧѧس

بسياری از شوراهای ايالتی قѧرار گرفتѧه انѧد، چѧه مѧی خواهنѧد بکننѧد؟ آيѧا واقعѧاً                      

ده روز . ممکن است که جرئت به تصرف قدرت کنند؟ باور کѧردنش دشѧوار بѧود           

پيش از نطق مبارزه طلبانه ی تزرتلی، رخ اعلام کرده بود که بهترين راه برای   

برای سال های دراز آن است که کشѧور چنѧد صѧباحی بѧه           بلشويزم   رهائی از شر  

 امѧѧا ايѧѧن قهرمѧѧان هѧѧای افسѧѧرده ی روز،   . "تحويѧѧل داده شѧѧود  بلشѧѧويزم رهبѧѧران

از هѧيچ زاويѧه ای   موضѧع آنѧان را    ... خود کمترين ميلی به تصرف قѧدرت ندارنѧد        

 بايѧد بگѧوئيم    دسѧت کѧم      اگر بخѧواهيم ارفѧاق کѧرده باشѧيم        ." نمی توان جدی گرفت   

  .اين نتيجه گيری غرورآميز اندکی عجولانه بود که

 امتيѧѧازی کѧѧه بѧѧه نظѧѧر مѧѧن تѧѧا بѧѧه حѧѧال -يکѧѧی از امتيازهѧѧای بѧѧزرگ بلشѧѧويک هѧѧا

ه نحѧو   آن بѧود کѧه دشѧمنان خѧود را بѧ          -چنان که بايد قدرتش شѧناخته نشѧده اسѧت         

مѧددکار آنѧان در     . احسن درک مѧی کردنѧد، و درون آنѧان را بѧه راحتѧی مѧی ديدنѧد                  
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               ѧادگی لنينيѧوح و سѧب وضѧان مکتѧز    زاين راه روش ماترياليستی بود، همѧم، و ني

مراقبت پيگيری که خاص افرادی است که تصميم گرفتѧه انѧد مبѧارزه را تѧا انتهѧا       

    تصѧѧوير بلشѧѧويک هѧѧا  ان  سѧѧازش کѧѧاراز سѧѧوی ديگѧѧر، ليبѧѧرال هѧѧا و . ادامѧѧه دهنѧѧد

       طѧѧور ديگѧѧѧری هѧѧѧم  . بѧѧѧه ميѧѧѧل خѧѧود و مقتضѧѧѧيات وقѧѧѧت ترسѧѧيم مѧѧѧی کردنѧѧѧد   را بنѧѧا 

احزابѧی کѧه تکامѧل تѧاريخ آينѧده ای برايشѧان بѧاقی نگذاشѧته           . نمی توانسѧت باشѧد    

 درسѧت بѧه همѧان    -است، هرگز نمѧی تواننѧد مسѧتقيماً در سѧيمای واقعيѧت بنگرنѧد         

  .کند به چهره ی بيماری خود بنگردشکل که بيمار لاعلاج جرئت نمی 

گرچه امکان قيام بلشويک هѧا را بѧاور نداشѧتند، از             سازش کاران    با اين حال،  

او . ايѧن نکتѧه را کرنسѧکی بهتѧر از سѧايرين بيѧان کѧرد        . چنين قيامی می ترسيدند   

گمѧان مبريѧد کѧه وقتѧѧی    . اشѧتباه نکنيѧѧد : "در حѧين نطѧق خѧود ناگهѧѧان فريѧاد کشѧيد     

ر مѧی دهنѧد، نيروهѧای دموکراسѧی مهيѧای پشѧتيبانی از مѧن                بلشويک هѧا مѧرا آزا     

بدانيد که اگر دسѧت بѧه عملѧی بزنيѧد،           . تصور نکنيد که من در هوا معلقم      . نيستند

و آن گѧѧاه حمѧѧل و نقѧѧل محمولѧѧه هѧѧا   . راه آهѧѧن هѧѧا از حرکѧѧت بѧѧاز خواهنѧѧد ايسѧѧتاد   

بخشѧѧی از تѧѧالار بѧѧه کѧѧف زدن پرداخѧѧت، بخشѧѧی ديگѧѧر       ..." متوقѧѧف خواهѧѧد شѧѧد  

 به حال ديکتѧاتوری کѧه       بدا.  بلشويک ها قاه قاه خنديدند     . خاموش ماند  شرمآگين

  !ناچار شود استدلال کند که در هوا معلق نيست

         بلشѧѧويک هѧѧѧا بѧѧه ايѧѧѧن مبѧѧѧارزه طلبѧѧی هѧѧѧای طعنѧѧه آميѧѧѧز، بѧѧѧه ايѧѧن اتهѧѧѧام هѧѧѧای      

   بѧѧѧی جربزگѧѧѧی و بѧѧѧه ايѧѧѧن تهديѧѧѧدهای مضѧѧѧحک، در بيانيѧѧѧه ی خѧѧѧود چنѧѧѧين پاسѧѧѧخ   

ر راه مبارزه برای کسب قدرت به منظѧور تحقѧق بخشѧيدن بѧه          حزب ما د  : "دادند

خواهѧد قѧدرت را بѧه رغѧم اراده ی            یواسѧته اسѧت و نمѧ      برنامه ی خود، هرگز نخ    

مѧا  : يعنѧی ." کشѧور تصѧرف کنѧد      زحمت کѧش     سازمان يافته ی اکثريت توده های     

آن کلمѧات دربѧاره ی      . شورا تصرف خواهيم کѧرد    قدرت را در مقام حزب اکثريت       
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بѧѧه کنگѧѧره ی قريѧѧب الوقѧѧوع " سѧѧازمان يافتѧѧه ی تѧѧوده هѧѧای زحمѧѧتکش اراده ی"

فقѧѧѧط آن دسѧѧѧته از  : "در همѧѧѧين بيانيѧѧѧه آمѧѧѧده بѧѧѧود کѧѧѧه  . شѧѧѧوراها اشѧѧѧاره داشѧѧѧت 

مѧی تواننѧد بѧه تحقѧق برسѧند کѧه بѧه              ... تصميمات و پيشنهادهای کنفرانس کنونی    

  ..."أييد شده باشندوسيله ی کنگره ی سراسری شوراهای روسيه ت

تسѧѧکی ضѧѧمن خوانѧѧدن بيانيѧѧه ی بلشѧѧويک هѧѧا بѧѧه ضѧѧرورت      هنگѧѧامی کѧѧه ترو 

تسѧѧليح فѧѧوری کѧѧارگران رسѧѧيد، ذکѧѧر ايѧѧن نکتѧѧه فريادهѧѧای لاينقطعѧѧی را از سѧѧوی   

بѧاز هѧم همѧان نغمѧه ی         " برای چه؟ بѧرای چѧه؟     : "صفوف اکثريت به دنبال آورد    

بѧѧѧرای ايجѧѧѧѧاد سѧѧѧѧنگری راسѧѧѧѧتين در برابѧѧѧѧر  "بѧѧѧѧرای چѧѧѧѧه؟ . وحشѧѧѧت و تحريѧѧѧѧک 

مѧن بѧه نѧام      : "امѧا نѧه فقѧط بѧه ايѧن دليѧل           . ران  سѧخن  چنين بود پاسخ  " ضدانقلاب

حزبمان و به نام کارگرانی که از اين حزب پيѧروی مѧی کننѧد، بѧه شѧما مѧی گѧويم                       

     بѧѧѧا چنѧѧѧان رشѧѧѧادتی از    امپريѧѧѧاليزم در مقابѧѧѧل سѧѧѧپاهيان ... کѧѧѧه کѧѧѧارگران مسѧѧѧلح  

 ..."کشور انقلاب دفاع خواهند کرد که تاريخ روسيه هرگز بѧه خѧود نديѧده اسѧت                

تلی اين وعѧده را، کѧه تѧالار را مشخصѧاً بѧه دو نѧيم تقسѧيم کѧرده بѧود، مشѧتی                         تزر

بعѧدها، تѧѧاريخ ارتѧش سѧرخ نشѧان داد کѧه او بѧر خطѧѧا       . لفѧاظی پѧوچ توصѧيف کѧرد    

  .بوده است

بѧر ائѧتلاف خѧود بѧا کѧادت هѧا            سѧازش کѧار      آن لحظات هيجان زده ای که سѧران       

   بѧѧدون : اشѧѧتنددسѧѧت رد نهѧѧاده بودنѧѧد، اينѧѧک فرسѧѧنگ هѧѧا در پشѧѧت سѧѧر قѧѧرار د      

  يقينѧѧاً شѧѧما از مѧѧا نمѧѧی خواهيѧѧد کѧѧه    . کѧѧادت هѧѧا ائѧѧتلاف محѧѧال از آب درآمѧѧده بѧѧود   

          مѧѧا : "اسѧѧکوبلف در فکѧѧر فѧѧرو رفتѧѧه بѧѧود کѧѧه ! بگيѧѧريمقѧѧدرت را خودمѧѧان، دسѧѧت 

 تمѧѧام ... مѧѧی توانسѧѧتيم قѧѧدرت را در روز بيسѧѧت و هفѧѧتم فوريѧѧه قبضѧѧه کنѧѧيم، امѧѧا    

     و بѧه   ...  عناصر بورژوا را از پريشانی نجѧات دهѧيم         نفوذ خود را به کار بستيم تا      

پѧس چѧرا ايѧن آقايѧان نگذاشѧته بودنѧد       ." آن ها کمک کѧرديم کѧه بѧه قѧدرت برسѧند            
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کورنيلوفيست ها، که آن ها هم از پريشانی نجات يافته بودند، قѧدرت را تصѧرف         

يѧѧک حکومѧѧت تمامѧѧاً بѧѧورژوا هنѧѧوز ممکѧѧن    : کننѧѧد؟ تزرتلѧѧی توضѧѧيح مѧѧی داد کѧѧه  

درهѧم شکسѧتن    .  چنين حکومتی جنѧگ داخلѧی را بѧه دنبѧال خواهѧد داشѧت               نيست،

کورنيلوف از اين رو لازم بوده است کѧه او نتوانѧد بѧا مѧاجراجوئی خѧود مѧانع از                     

حѧال  . "به قدرت رسيدن بورژوازی از طريѧق يѧک سلسѧله مراحѧل متѧوالی شѧود                

                   ѧرای ائѧژه بѧه ويѧان بѧت، زمѧده اسѧتلاف که دموکراسی انقلابی پيروز از آب درآم

  ."مساعد است

: برکنهايم، رهبر تعاونی ها، فلسѧفه ی سياسѧی تعѧاوتی هѧا را چنѧين بيѧان کѧرد        

." صرف نظر از خواسته ی ما، قدرت به طبقه ی بورژوا تعلѧق خواهѧد گرفѧت        "

مينور، انقلابی کهنه کار نارودنيک، ملتمسѧانه از کنفѧرانس تقاضѧا کѧرد کѧه يѧک          

چرا خѧود را فريѧب دهѧيم؟        "گرنه   و. ددل و يک صدا به نفع ائتلاف تصميم بگير        

مينѧور  " چه کسی را؟: "صفوف چپ فرياد کشيدند..." گرنه قتل عام می کنيم    و

امѧѧا در ." يکѧѧديگر را قتѧѧل عѧѧام مѧѧی کنѧѧيم : "در ميѧѧان سѧѧکوتی مشѧѧئوم پاسѧѧخ داد 

ظر کادت هѧا ائѧتلاف حکومѧت را ضѧروری سѧاخته بѧود،               نحقيقت امر، آن چه در      

همѧان  . بلشويک ها بود و بس    " گری آنارشيستی  اشاوب" برعليه   همانا مبارزه 

جѧѧوهر طѧѧرح ائѧѧتلاف را : "طѧѧور کѧѧه ميلѧѧی يوکѧѧوف بѧѧا صѧѧراحت تمѧѧام توضѧѧيح داد

 مينѧѧور اميѧѧدوار بѧѧود  کѧѧهدر همѧѧان حѧѧال." لѧѧزوم همѧѧين مبѧѧارزه تشѧѧکيل مѧѧی دهѧѧد 

و بلشѧѧويک هѧѧا يکѧѧديگر را قتѧѧل عѧѧام  سѧѧازش کѧѧاران ائѧѧتلاف مѧѧانع از آن شѧѧود کѧѧه

و  سازش کاران عکس جداً اميدوار بود که نيروهای متحدکنند، ميلی يوکوف بر  

  .کادت ها قتل عام بلشويک ها را ممکن گرداند

در خلال مباحثѧه پيرامѧون ائѧتلاف، ريѧازانوف سѧرمقاله ی روزنامѧه ی رخ را                  

در روز بيست و نهم اوت، که ميلی يوکوف در لحظه ی آخر از روزنامه حذفش 
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 اعلام آری، ما بی واهمه":  بود، قرائت کرد  کرده و جايش را سفيد باقی گذارده      

می کنيم که ژنرال کورنيلوف همان مقاصدی را دنبѧال مѧی کѧرد کѧه بѧه عقيѧده ی                     

يѧک  . قرائت اين سرمقاله جنجال بѧه پѧا کѧرد        ."ما برای نجات ميهن ضروری اند     

اما کادت ها   !" آره جان تو، نجاتش خواهند داد     : "نفر از سوی چپ فرياد کشيد     

! هر چه باشد اين سرمقاله که به چѧاپ نرسѧيده بѧود        : ود را پيدا کردند   مدافعان خ 

کѧار   از اين گذشته، همه ی کادت ها که هوادار کورنيلوف نبودند، بايد بѧين گنѧاه               

  . و معصوم فرق گذاشت

 ايѧѧد تمѧѧام حѧѧزب کѧѧادت را بѧѧه    بمѧѧی گوينѧѧد کѧѧه ن  : "تروتسѧѧکی چنѧѧين جѧѧواب داد  

نسѧکی بѧرای چنѧدمين بѧار بѧه مѧا          زنام. شرکت در شѧورش کورنيلѧوف مѧتهم کنѧيم         

 شѧما را مسѧئول جنѧبش        وقتی تمѧام حѧزبِ    `: بلشويک ها در اين جا گفته است که       

 سѧѧوم تѧѧا پѧѧنجم ژوئيѧѧه دانسѧѧتيم، شѧѧما اعتѧѧراض کرديѧѧد؛ حѧѧال شѧѧما آن اشѧѧتباه را        

وقتѧی  .  اما بѧه نظѧر مѧن در ايѧن قيѧاس انѧدکی بѧی دقتѧی شѧده اسѧت                      `.تکرار نکنيد 

بѧر   مسѧأله  ردن جنبش سوم تا پنجم ژوئيѧه کردنѧد،       بلشويک ها را متهم به برپا ک      

بѧѧر سѧѧر  مسѧѧأله سѧѧر دعѧѧوت از آنѧѧان بѧѧرای مشѧѧارکت در هيئѧѧت دولѧѧت نبѧѧود، بلکѧѧه

وزيѧر  (من مطمئنم کѧه زارودنѧی   . فراخواندن آنان به درون زندان ها دور می زد    

اگѧر  : حالا مѧا هѧم مѧی گѧوئيم        . وجود اين تفاوت را انکار نخواهد کرد      ) دادگستری

 ѧѧی خواهيѧѧدان      مѧѧه زنѧѧوف بѧѧورش کورنيلѧѧارکت در شѧѧرم مشѧѧه جѧѧا را بѧѧادت هѧѧد ک

بنيدازيد، همه را به يک چوب نرانيد، بلکه از فرد فرد کѧادت هѧا بازپرسѧی همѧه                   

بѧر   مسѧأله  وقتѧی !) آفѧرين : خنѧده؛ صѧدائی از ميѧان حضѧار    (جانبه به عمل آوريѧد    

ايѧن  سر شرکت دادن حزب کادت در هيئت دولت دور می زند، عامل تعيين کننده    

 ايѧن  -نيست که اين يا آن کادت در پشت پرده با کورنيلوف در تمѧاس بѧوده اسѧت         

همѧѧان حѧѧال   نيسѧѧت کѧѧه مѧѧاکلاکوف در پشѧѧت دسѧѧتگاه تلگѧѧراف نشسѧѧته بѧѧود و در    
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 ايѧن هѧم نيسѧت کѧه روديچѧف بѧه دن              -ساوينکوف با کورنيلѧوف مѧذاکره مѧی کѧرد         

کѧدام از ايѧن      اسѧاس مطلѧب هѧيچ        -رفت تا با کالدين به مѧذاکرات سياسѧی بپѧردازد          

 مطبوعات بورژوا يا مقدم کورنيلѧوف را      تمامنکات نيست؛ اساسش آن است که       

بѧه  ... پيѧروزی او شѧدند    گرامی داشѧتند و يѧا محتاطانѧه خѧاموش ماندنѧد و منتظѧر                

      !"ايѧѧن دليѧѧل اسѧѧت کѧѧه مѧѧن بѧѧه شѧѧما مѧѧی گѧѧويم کѧѧه شѧѧريکی بѧѧرای ائѧѧتلاف نداريѧѧد    

گ، در همѧѧѧين رورز و سѧѧويبو فѧѧѧروز بعѧѧد، شيشѧѧکين ملѧѧѧوان، نماينѧѧده ی هلزينگ   

در ميѧѧان ملѧѧوان هѧѧای ناوگѧѧان " :خصѧѧوص مѧѧوجزتر و کنايѧѧه آميزتѧѧر سѧѧخن گفѧѧت

بالتيک و پادگان فنلاند، دولت ائتلافی نه از اعتمѧاد برخѧوردار خواهѧد بѧود و نѧه         

!" ايجاد دولѧت ائتلافѧی پѧرچم نبѧرد برافراشѧته انѧد             برعليه   ملوان ها ... از حمايت 

واقع نشده بودند، از ايѧن رو شيشѧکين ملѧوان منطѧق             استدلال های منطقی مؤثر     

ملѧѧوان هѧѧای ديگѧѧری کѧѧه در برابѧѧر درب     . تѧѧوپ هѧѧای دريѧѧائی را بѧѧه کѧѧار گرفѧѧت     

. ورودی تالار به نگهبانی مشѧغول بودنѧد از تѧه قلѧب شيشѧکين را حمايѧت کردنѧد                   

ملѧوان هѧائی کѧه بѧرای دفѧاع از کنفѧرانس             "بوخارين بعداً روايت کرد که چگونه       

ر برابر ما بلشويک ها به وسيله ی کرنسکی به کѧار گمѧارده شѧده                دموکراتيک د 

       کردنѧѧد و در حѧѧѧالی کѧѧه سѧѧرنيزه هѧѧای خѧѧود را تکѧѧѧان      یبѧѧه تروتسѧѧک   بودنѧѧد، رو 

ايѧن صѧرفاً تکѧرار      " پس اين ها را کی به کѧار انѧدازيم؟         : می دادند از او پرسيدند    

در زنѧدان    ضѧمن ملاقѧات بѧا تروتسѧکی          اوروراهمان سؤالی بود که ملѧوان هѧای         

  .اما اينک لحظه ی عمل نزديک شده بود. کرستی از او کرده بودند

ه دسѧѧته بنѧѧدی سѧѧاگѧر ريѧѧزه کѧѧاری هѧѧا را ناديѧѧده بگيѧѧريم، بѧѧه آسѧѧانی مѧѧی تѧѧوانيم  

ميانه ی وسѧيع امѧا بѧی ثبѧاتی          : مشخص را در کنفرانس دموکراتيک باز شناسيم      

  کѧادت هѧا را   که جرئت بѧه تصѧرف قѧدرت نمѧی کنѧد، بѧا ائѧتلاف موافѧق اسѧت، امѧا                 

دار کرنسѧѧکی و  نمѧѧی خواهѧѧد؛ جنѧѧاح راسѧѧت ضѧѧعيفی کѧѧه بѧѧی قيѧѧد و شѧѧرط طѧѧرف    
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با بورژوازی است؛ جناح چپی که دو برابر جناح راست قدرتمند است و             ائتلاف  

در جلسѧه ی    . خواستار حکومت شوراها و يѧا يѧک حکومѧت سوسياليسѧتی اسѧت             

 کنفѧѧѧرانس دموکراتيѧѧѧک، تروتسѧѧѧکی در دفѧѧѧاع از انتقѧѧѧال    نماينѧѧѧدگان شѧѧѧوراها در

قدرت بѧه شѧوراها سѧخن گفѧت و مѧارتوف از يѧک دولѧت متجѧانس سوسياليسѧتی                     

 ٩٧ رأی به خود اختصاص داد، پيشنهاد دوم   ٨٦پيشنهاد اول   . داری کرد  طرف

در آن لحظه فقط در حدود نيمѧی از شѧوراهای کѧارگران و سѧربازان رسѧماً                  . رأی

 سѧѧازش کѧѧاران ک هѧѧا بودنѧѧد؛ نѧѧيم ديگѧѧر مѧѧابين بلشѧѧويک هѧѧا و   در کنتѧѧرل بلشѧѧوي

تѧرين مراکѧز     اما بلشويک ها به نام شوراهای قدرتمنѧد بѧزرگ         . دودلی می کردند  

آنѧان در شѧوراها بѧه درجѧات قѧوی تѧر       . صنعتی و فرهنگی کشور سخن می گفتند  

ميان طبقه ی کارگر و ارتش به مراتѧب قѧوی تѧر              بودند تا در آن کنفرانس، و در      

بѧه عѧلاوه، شѧѧوراهای عقѧب مانѧده بѧѧه سѧرعت خѧود را بѧѧه       . شѧѧوراها دنѧد تѧا در  بو

  .شوراهای پيشرو می رساندند

ه ائѧتلاف    لѧ   نماينده بѧر   ٦٨٨و  عليه    بر  نماينده ٧٦٦در کنفرانس دموکراتيک    

. اردو تقريبѧاً بѧا هѧم مسѧاوی بودنѧد           دو.  تن هѧم اصѧلاً رأی ندادنѧد        ٣٨رأی دادند،   

 رأی ٥٩٥: دت هѧا اکثريѧت آراء را بѧه دسѧت آورد    اصلاحيه ای دائر بر حѧذف کѧا      

   امѧѧѧا حѧѧѧذف کѧѧѧادت هѧѧѧا   .  رأی ممتنѧѧѧع٧٢ رأی مخѧѧѧالف و ٤٩٣موافѧѧѧق در برابѧѧѧر  

ی کلѧی ائѧتلاف    قطѧع نامѧه      به اين دليل  . طرح ائتلاف را به کلی بی معنا کرده بود        

 تѧѧѧن همѧѧѧان دو جنѧѧѧاح افراطѧѧѧی، يعنѧѧѧی ٨١٣ ايѧѧѧن - رأی رد شѧѧѧد٨١٣بѧѧѧا اکثريѧѧѧت 

ѧѧواداران دو آتشѧѧه  هѧѧد کѧѧتلاف، بودنѧѧذير ائѧѧتی ناپѧѧمنان آشѧѧه ه و دشѧѧه،  برعليѧѧميان    

 تѧن  ٨٠.  رأی کاهش يافته بود، بѧا يکѧديگر متحѧد شѧده بودنѧد             ١٣٣که اکنون به    

ايѧѧن متحѧѧدترين رأی گيѧѧری موجѧѧود بѧѧه . رأی ممتنѧѧع دادنѧѧد قطѧѧع نامѧѧه هѧѧم بѧѧه ايѧѧن

    هѧا  شمار مѧی رفѧت، امѧا ايѧن رأی گيѧری هѧم بѧه انѧدازه ی طѧرح ائѧتلاف بѧا کѧادت                
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کѧѧه مѧѧورد تخطئѧѧه ی ايѧѧن رأی گيѧѧری واقѧѧع شѧѧده بѧѧود، انѧѧدک بهѧѧره ای از معنѧѧا         

  .نداشت

کنفѧرانس در خصѧوص     : "همان طور که ميلی يوکوف به درستی دريافته بѧود         

  ."بی تصميم و بی ضابطه باقی ماند... مسائل اساسی

ای که  "دموکراسی"برای رهبران چه کاری باقی مانده بود؟ پايمالی خواست          

هيئت رئيسѧه ای مرکѧب از نماينѧدگان احѧزاب           . ست آنان را لگدمال کرده بود     خوا

يله ی مجمѧع  سای که قبلاً به و مسأله و گروه های جداگانه تشکيل شد تا بر سر   

 ائѧتلاف،  لѧه   رأی بر ٥٠: نتيجه. عمومی فيصله يافته بود، دوباره تصميم بگيرد      

همѧين  . شѧن شѧده اسѧت   حال به نظر می رسيد که همه چيѧز رو  .  رأی بر عليه   ٦٠

کѧه آيѧا حکومѧت بايѧد در برابѧر ارگѧان        مسѧأله  هيئت رئيسه ی بزرگ شده به ايѧن   

. دائمی کنفرانس دموکراتيک مسئول باشد يا خيѧر، يѧک پارچѧه جѧواب مثبѧت داد                

ی أ دسѧѧت ممتنѧѧع ر ١٠ دسѧѧت مخѧѧالف و ٤٨ دسѧѧت موافѧѧق در برابѧѧر  ٥٦آن گѧѧاه 

           ѧان اضѧن ارگѧه ايѧوند  دادند که نمايندگان بورژوازی بѧه      . افه شѧکی بѧپس کرنسѧس

صحنه آمѧد و اعѧلام کѧرد کѧه حاضѧر نيسѧت در يѧک حکومѧت تمامѧاً سوسياليسѧت            

بعد از آن، تنها کار باقی مانده آن بѧود کѧه کنفѧرانس نѧاميمون را بѧه                   . شرکت کند 

خانه فرستند، و جايش را به سازمان هائی دهند که در آن هѧا هѧواداران ائѧتلاف            

برای رسѧيدن بѧه ايѧن هѧدف مطلѧوب فقѧط کѧافی        . شندبی قيد و شرط در اکثريت با 

ای  قطѧع نامѧه      سهيتزرتلی به نام هيئت رئ    . بود قواعد چهار عمل اصلی را بدانی      

در کنفرانس عنوان کرد دائر بر اين که اين سازمان نيѧابتی تشѧکيل شѧده بѧود تѧا                  

ايѧن سѧازمان   "و حکومѧت ناچѧار اسѧت    " کنѧد،  هم کاری   در ايجاد يک حکومت   "

بѧѧدين سѧѧان رويѧѧای مهѧѧارکردن کرنسѧѧکی در پرونѧѧده     ." يت بشناسѧѧدرا بѧѧه رسѧѧم 

 -يشپѧѧѧ"، يѧѧѧا "شѧѧѧورای آتѧѧѧی جمهѧѧѧوری"قѧѧѧرار بѧѧѧر ايѧѧѧن شѧѧѧد کѧѧѧه . بايگѧѧѧانی شѧѧѧد
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  ، پѧѧѧس از در بѧѧѧر گѧѧѧرفتن تعѧѧѧداد متناسѧѧѧبی از نماينѧѧѧدگان بѧѧѧورژوازی،     "نپارلمѧѧѧا

 .وظيفه ی صحه گذاردن بر يک حکومت ائتلافی بѧا کѧادت هѧا را برعهѧده بگيѧرد               

سѧѧت در قطѧѧب مخѧѧالف خواسѧѧته ی کنفѧѧرانس و تصѧѧميم   ر تزرتلѧѧی دیقطѧѧع نامѧѧه 

اخير هيئت رئيسه قرار داشت، امѧا گسѧيختگی و انحطѧاط و سѧرافکندگی موجѧود          

چنان شديد بѧود کѧه آن مجمѧع شکسѧت جزئѧاً اسѧتتار شѧده ای را کѧه بѧه او ارائѧه                       

 رأی ممتنѧع بѧه      ٦٩ی مخالف و    أ ر ١٠٦ رأی موافق در برابر      ٨٢٩داده شد، با    

گيѧريم کѧه    : "روزنامѧه ی بلشѧويک هѧا در ايѧن خصѧوص نوشѧت             . ب رساند تصوي

بѧازی خѧود را     . و کѧادت هѧا، عجالتѧاً فѧاتح شѧده باشѧيد             سازش کاران    شما، آقايان 

ولѧی مѧا التѧزام مѧی دهѧيم        . آزمون تازه ی خود را به اجѧراء درآوريѧد         . ادامه دهيد 

  ."که اين آخرين بازی شماست

کراتيѧѧک بѧѧا سسѧѧتی خѧѧارق العѧѧاده ی     کنفѧѧرانس دمو: "اسѧѧتانکويچ مѧѧی گويѧѧد  

 -کѧѧار در ميѧѧان احѧѧزاب سѧѧازش ." افکѧѧارش حتѧѧی بانيѧѧان خѧѧود را متحيѧѧر سѧѧاخت   

قيѧل و قѧال و       "-؛ در اردوی راسѧت، يعنѧی در دوائѧر بѧورژوا           "آشفتگی محѧض  "

همهمѧѧه، افتراهѧѧائی کѧѧه نجواکنѧѧان دهѧѧان بѧѧه دهѧѧان مѧѧی گشѧѧتند، فرسѧѧايش بطئѧѧی      

در اردوی چѧپ، انسѧجام روحيѧه هѧا و            و فقѧط     ؛...واپسين بقايای اقتدار حکومѧت    

ايѧѧن شѧѧهادت . ايѧѧن سѧѧخنان را يکѧѧی از مخالفѧѧان بѧѧر زبѧѧان رانѧѧده اسѧѧت    ."نيروهѧѧا

    ايѧѧن . دشѧѧمنی اسѧѧت کѧѧه بѧѧار ديگѧѧر در اکتبѧѧر بلشѧѧويک هѧѧا را بѧѧه گلولѧѧه مѧѧی بنѧѧدد     

         همѧѧѧѧان نتيجѧѧѧѧه ای را  سѧѧѧѧازش کѧѧѧѧاران رژه ی دموکراسѧѧѧѧی در پتروگѧѧѧѧراد بѧѧѧѧرای 

    داشѧѧته   حѧѧدت ملѧѧی در مسѧѧکو بѧѧرای کرنسѧѧکی دربѧѧر     داشѧѧت کѧѧه رژه ی و  دربѧѧر

منتهѧا  .  اعتراضѧی علنѧی بѧه ورشکسѧتگی، و نمايشѧی از وامانѧدگی سياسѧی                -بود

کنفرانس دولتی به شѧورش کورنيلѧوف تѧوش و تѧوان بخشѧيده بѧود، حѧال آن کѧه                 

  .کنفرانس دموکراتيک مآلا راه را برای قيام بلشويک ها هموار کرد
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دن کѧѧار خѧѧود، از ميѧѧان اعضѧѧای خѧѧود سѧѧازمانی    کنفѧѧرانس پѧѧيش از تعطيѧѧل کѧѧر  

روی -  درصد از اعضای هر يک از گروه های شرکت کننده١٥دائمی مرکب از  

قѧѧرار بѧѧر ايѧѧن شѧѧد کѧѧه سѧѧازمان هѧѧای   .  تأسѧѧيس کѧѧرد- نماينѧѧده٣٥٠هѧѧم در حѧѧدود 

 کرسѧی اضѧافی در اختيѧار داشѧته          ١٢٠ درصد،   ١٥طبقات متمکن علاوه بر اين      

قѧرار شѧد کѧه      .  کرسی به قزاق هѧا اختصѧاص داد        ٢٠حکومت به نام خود     . باشند

را تشѧکيل  "  پارلمѧان -پѧيش "يѧا  " شѧورای جمهѧوری  "همه ی اينان در مجموع   

 پارلمѧѧان تѧѧا تشѧѧکيل مجلѧѧس مؤسسѧѧان نماينѧѧدگی ملѧѧت را بѧѧر   -دهنѧѧد، و ايѧѧن پѧѧيش

  .عهده بگيرد

تعيѧѧين موضѧѧعی کѧѧه بلشѧѧويک هѧѧا مѧѧی بايѧѧد نسѧѧبت بѧѧه شѧѧورای جمهѧѧوری اتخѧѧاذ  

آيѧѧا بايѧѧد در آن . ی تѧѧاکتيکی حѧѧادی بѧѧرای آنѧѧان تبѧѧديل شѧѧد  مسѧѧأله کننѧѧد، فѧѧوراً بѧѧه

شرکت کننѧد يѧا خيѧر؟ تحѧريم نهادهѧای پارلمѧانی از طѧرف آنارشيسѧت هѧا و نيمѧه                

 آن است که اينان نمی خواهند ضعف خود را بѧه آزمѧون         ی آنارشيست ها زائيده  

ا، کѧه  توده ها واگذارنѧد، و بѧدين وسѧيله مѧی کوشѧند تѧا تکبѧر منفعلانѧه ی خѧود ر                

حѧѧزب انقلابѧѧی فقѧѧط در  . بѧѧی از آن گѧѧرم نمѧѧی شѧѧود، حفѧѧظ کننѧѧد  آبѧѧرای هѧѧيچ کѧѧس  

  رژيѧѧم موجѧѧود را   کѧѧردنصѧѧورتی مѧѧی توانѧѧد بѧѧه پارلمѧѧان پشѧѧت کنѧѧد کѧѧه واژگѧѧون    

دو انقلاب، لنѧين     مابين   در طی سال های   . وظيفه ی بلافصل خويش ساخته باشد     

  .م انقلابی سخت تعمق کرده بودزی پارلمانتاري مسأله در

ѧѧاحتѧѧدگی بنѧѧوق رأی دهنѧѧدودترين حقѧѧاس محѧѧر اسѧѧه بѧѧانی کѧѧد  ی پارلمѧѧده باشѧѧش

 مبѧين تناسѧب نيروهѧای    -تѧاريخ بارهѧا ايѧن اتفѧاق افتѧاده اسѧت             و در  -ممکن است 

ѧѧات بشѧѧی طبقѧѧورده ی   . دوواقعѧѧت خѧѧلاب شکسѧѧس از انقѧѧی پѧѧای دولتѧѧثلاً دوماهѧѧم

ه ی تحѧريم چنѧين پارلمѧانی هѧائی بѧه مثابѧ       .  چنين ماهيتی داشتند   ١٩٠٥ -١٩٠٧

   تحѧѧريم تناسѧѧب واقعѧѧی نيروهاسѧѧت، حѧѧال آن کѧѧه بѧѧه جѧѧای تحѧѧريم تناسѧѧب نيروهѧѧا     
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    پارلمѧان تزرتلѧی   -امѧا پѧيش  . بايد سعی در تغيير اين تناسب بѧه نفѧع انقѧلاب نمѧود       

  پارلمѧѧان-ايѧѧن پѧѧيش. و کرنسѧѧکی هѧѧيچ گونѧѧه مناسѧѧبتی بѧѧا تناسѧѧب نيروهѧѧا نداشѧѧت

    ائيѧѧѧѧده ی اعتقѧѧѧѧاد  ز و -زائيѧѧѧѧده ی عجѧѧѧѧز و دغلبѧѧѧѧازی دوائѧѧѧѧر صدرنشѧѧѧѧين بѧѧѧѧود     

صوفيانه ی آنان بѧه نهادهѧای رسѧمی، و صѧورت  پرسѧتی شѧان، و اميدشѧان بѧه                      

مسلط ساختن اين صورت پرستی به دشمنی بس نيرومنѧد و منضѧبط سѧاختن آن                

  .دشمن از اين راه

برای آن که بتوان انقѧلاب را بѧا شѧانه هѧای آويѧزان و کمѧر خѧم شѧده، تسѧليم و                   

داد، ابتѧدا لازم بѧود کѧه انقѧلاب درهѧم              پارلمان قѧرار   -سربه راه در زير يوغ پيش     

امѧا در واقعيѧت امѧر،    . شکستی جدی بر او وارد آيѧد    دست کم    شکسته شود، و يا   

و . گان بورژوازی همين سه هفته پيش دست خوش شکست شѧده بودنѧد            نهاپيش

انقѧѧلاب از آن شکسѧѧت تѧѧوش و تѧѧوان گرفتѧѧه، و بѧѧه جѧѧای جمهѧѧوری بѧѧورژوائی،     

حال که انقلاب قѧدرت     . و دهقانان را هدف خويش ساخته بود      جمهوری کارگران   

خويش را در شوراها مستمراً اشاعه می داد، ديگر چه دليلی داشت کѧه بѧه زيѧر       

   پارلمان بخزد؟-يوغ پيش

در روز بيسѧѧتم سѧѧپتامبر، کميتѧѧه ی مرکѧѧزی بلشѧѧويک هѧѧا کنفرانسѧѧی مرکѧѧب از  

يتѧѧه ی مرکѧѧزی و  نماينѧѧدگان بلشѧѧويک در کنفѧѧرانس دموکراتيѧѧک، و اعضѧѧای کم   

کميته ی مرکѧزی     سخن گوی    تروتسکی در مقام  . کميته ی پتروگراد، تشکيل داد    

کامنف، رايکѧوف،   (برخی از اعضاء    .  پارلمان را عنوان کرد    -شعار تحريم پيش  

سѧوردلوف، يوفѧه،   (با ايѧن پيشѧنهاد صѧريحاً مخالفѧت و برخѧی ديگѧر         ) ريازانوف

دچѧار   مسѧأله  ی چѧون بѧر سѧر ايѧن    کميتѧه ی مرکѧز   . از آن حمايت کردنѧد    ) استالين

را  مسѧأله    نامه و سنن حزب، حل و فصل       تفرقه شده بود، ناگزير به رغم اساس      

گو، تروتسکی و رايکوف، به عنѧوان        دو سخن . به تصميم کنفرانس واگذار کرد    
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ممکѧѧن اسѧѧت بѧѧه نظѧѧر  . پرچمѧѧدارهای نظريѧѧات مخѧѧالف بѧѧر سѧѧکوی خطابѧѧه رفتنѧѧد  

ن مѧѧی نمѧѧود، کѧѧه ايѧѧن مناقشѧѧه ی داغ   برسѧѧد، و در نظѧѧر اکثريѧѧت حضѧѧار هѧѧم چنѧѧي  

در حقيقت امر، اين مجادله از يѧک سѧو اختلافѧات            . ماهيتی صرفاً تاکتيکی داشت   

از ايѧن    مسأله   . کرد و از سوی ديگر سرآغاز اختلافات اکتبر شد         ءآوريل را احيا  

قرار بود که آيا حزب بايد وظايف خود را بر تکامل جمهوری بورژوائی منطبѧق           

قدرت را هدف خويشѧتن قѧرار دهѧد؟ ايѧن کنفѧرانس بѧا                 که تسخير  بسازد، و يا آن   

در روز بيسѧѧت و . ی شѧѧعار تحѧѧريم را مѧѧردود شѧѧناخت  أ ر٥٠ رأی در برابѧѧر ٧٧

دوم سپتامبر، ريازانوف با خشنودی تمام به نام حزب در کنفѧرانس دموکراتيѧک    

 پارلمѧان مѧی فرسѧتند تѧا         -اعلام کرد که بلشѧويک هѧا نماينѧدگان خѧود را بѧه پѧيش               

هѧѧر تلاشѧѧی را بѧѧرای ائѧѧتلاف بѧѧا بѧѧورژوازی     سѧѧازش کѧѧاری  در ايѧѧن دژ نوبنѧѧای "

   ايѧѧن گفتѧѧه لحنѧѧی بسѧѧيار راديکѧѧال داشѧѧت، امѧѧا در واقعيѧѧت امѧѧر فقѧѧط ."  کننѧѧدءافشѧѧا

     جايگزين کردن سياست افشѧاگری بѧه جѧای سياسѧت عمѧل انقلابѧی بѧود          به معنای   

  .و بس

ی  مسѧأله    د؛ امѧا هѧر    تزهای آوريѧل لنѧين از سѧوی تمѧامی حѧزب جѧذب شѧده بѧو                 

  ی مѧѧاه مѧѧارس از قفѧѧای اعضѧѧای حѧѧزب   بزرگѧѧی کѧѧه مطѧѧرح مѧѧی شѧѧد، نگѧѧرش هѧѧا    

اين نگرش ها در ميان لايه های فوقانی حزب بسيار قوی بودند،            . می جوشيد بر

زيرا اين لايѧه هѧا در بسѧياری از نقѧاط کشѧور همѧان تѧازگی از منشѧويک هѧا جѧدا                         

او در . ن شرکت کندآتوانست در لنين فقط پس از وقوع اين مناقشه . شده بودند

 پارلمѧѧان را تحѧѧريم -مѧѧا بايѧѧد پѧѧيش: "روز بيسѧѧت و سѧѧوم سѧѧپتامبر چنѧѧين نوشѧѧت 

مѧѧا بايѧѧد بѧѧه درون شѧѧوراهای نماينѧѧدگان کѧѧارگران و سѧѧربازان و دهقانѧѧان      . کنѧѧيم

مѧا  . نѧزد تѧوده هѧا بѧرويم     برويم، به اتحاديه های کارگری برويم، به طور کلی بѧه     

سѧت و روشѧنی بѧه دسѧت آنѧان           ربايѧد شѧعار د    .  فرا بخوانيم  بايد آنان را به مبارزه    
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 پارلمѧѧان -بيѧѧرون رانѧѧدن دار و دسѧѧته ی بناپارتيسѧѧتی کرنسѧѧکی و پѧѧيش    : بѧѧدهيم

منشѧѧويک هѧѧا و سوسѧѧيال رولوسѧѧيونرها حتѧѧی پѧѧس از قضѧѧيه ی      ... قلابѧѧی شѧѧان 

شѧان مبѧارزه     برعليѧه    رحمانѧه ی  بѧ ... کورنيلوف پيشنهاد سѧازش بѧا مѧا نپذيرفتنѧد         

تروتسѧکی  . .!.مانه از همه ی سازمان های انقلابی اخزاجشان کنيد        رحی   ب !کنيد

تحѧѧريم گѧѧری در ! آفѧѧرين بѧѧر رفيѧѧق تروتسѧѧکی. داری کѧѧرده اسѧѧت از تحѧѧريم جانѧѧب

کنفѧѧرانس دموکراتيѧѧک حضѧѧور داشѧѧتند، بѧѧا شکسѧѧت  ميѧѧان بلشѧѧويک هѧѧائی کѧѧه در

  !"پاينده باد تحريم. مواجه شده است

 تر فرو مѧی رفѧت، تناسѧب نيروهѧا          هر چه در لايه های حزب عميق       مسأله   اين

تقريباً همه ی سازمان های     . به همان نسبت بيشتر به نفع تحريم تغيير می يافت         

        کميتѧѧѧѧه ی کيѧѧѧѧف،  مѧѧѧѧثلاً در. اقليѧѧѧѧت تقسѧѧѧѧيم شѧѧѧѧدند محلѧѧѧѧی حѧѧѧѧزب بѧѧѧѧه اکثريѧѧѧѧت و

. داران تحريم، به رهبری افجنيا بوش، اقليت کوچکی را تشکيل می دادند            طرف

ای در جهѧت تحѧريم    قطع نامه عد، در کنفرانس عمومی شهر،اما فقط چند روز ب  

اتѧلاف وقѧت از     : "آمѧده بѧود    قطѧع نامѧه      در آن . با اکثريت قاطع به تصويب رسѧيد      

بѧѧدين سѧѧان حѧѧزب اشѧѧتباه   ." تѧѧرويج توهمѧѧات بѧѧی فايѧѧده اسѧѧت    طريѧѧق وراجѧѧی و 

  .رهبران خود را تصحيح کرد

ر کنѧار گѧذارده     سѧ  در طی اين مدت کرنسکی، که تظاهر به دموکراسѧی را يѧک            

او در . بود، با تمام قѧوا مѧی کوشѧيد تѧا بѧه کѧادت هѧا نشѧان دهѧد قѧوی پنجѧه اسѧت                     

روز هجدهم سپتامبر، با صدور فرمان نامترقبه ای کميتѧه ی مرکѧزی ناوگѧان را           

فرمѧѧان انحѧѧلال سѧѧنتروفلوت چѧѧون   : "لѧѧوان هѧѧا پاسѧѧخ دادنѧѧد  م. منحѧѧل اعѧѧلام کѧѧرد 

.  لغو فوری اين فرمѧان را خواسѧتاريم        ما. غيرقانونی است، نبايد به اجراء درآيد     

کميته ی اجرائѧی در ايѧن قضѧيه مداخلѧه کѧرد، و بهانѧه ای در اختيѧار کرنسѧکی             "

در تاشѧکند، شѧورا کѧه    . گذاشت تا او بتواند فرمان خود را سه روز بعѧد لغѧو کنѧد        
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اکثѧѧѧريتش را سوسѧѧѧيال رولوسѧѧѧيونرها تشѧѧѧکيل مѧѧѧی دادنѧѧѧد، قѧѧѧدرت را تصѧѧѧرف و  

کرنسѧѧکی بѧѧرای ژنرالѧѧی کѧѧه بѧѧه     .  برکنѧѧار کѧѧرده بѧѧود  مقامѧѧات پيشѧѧين را از کѧѧار  

بѧѧا : "سѧѧرکوب تاشѧѧکند اعѧѧزام شѧѧده بѧѧود، تلگرافѧѧی بѧѧدين مضѧѧمون ارسѧѧال کѧѧرد      

اقѧѧدامات ضѧѧروری اسѧѧت کѧѧه قѧѧاطع تѧѧرين ... طاغيѧѧان بѧѧه هѧѧيچ وجѧѧه مѧѧذاکره نکنيѧѧد

نيروهѧای نظѧامی شѧهر را اشѧغال و نماينѧدگان قѧدرت              ."  آوريѧد  لممکن را به عم   

بلافاصѧѧѧله اعتصѧѧѧاب عمѧѧѧومی بѧѧѧا مشѧѧѧارکت چهѧѧѧل . ردنѧѧѧدشѧѧѧورائی را بازداشѧѧѧت ک

 تѧا يѧک هفتѧه هѧيچ نشѧريه ای منتشѧر نمѧی شѧد، و                 . اتحاديه ی کѧارگری درگرفѧت     

بدين شکل حکومت با دويدن در پѧس شѧبح نظѧم و             . ادگان به خروش افتاده بود    پ

  .قانون، تخم هرج و مرج بوروکراتيک را می پراکند

دت هѧا تصѧميم گرفتѧه بѧود،         اف بѧا کѧ    ائѧتلا  برعليѧه    همان روزی که کنفرانس    در

کين توصѧيه کѧرده بѧود کѧه         شѧ کميته ی مرکѧزی حѧزب کѧادت بѧه کونووالѧوف و کي             

در افѧواه  . پيشنهاد کرنسکی را در خصوص مشارکتشان در هيئѧت دولѧت بپѧذيرد    

منتهѧѧا ايѧѧن گفتѧѧه را نبايѧѧد بѧѧه  . شѧѧايع بѧѧود کѧѧه کѧѧارگردان آن ائѧѧتلاف بوکѧѧانن اسѧѧت  

 دسѧت    بوکѧانن کѧارگردان آن ائѧتلاف نبѧود،         اگر شخص . درمعنای اخصش درک ک   

لازم بود حکومتی پديد بيايد کѧه مѧورد         : سايه اش اين نقش را برعهده داشت      کم  

. دارهѧای مسѧکو گسѧتاخ شѧده بودنѧد         کارخانѧه دارهѧا و بانѧک      . قبول متفقين باشد  

کنفرانس دموکراتيѧک بѧه     . آنان قيمت خود را بالا برده و اتمام حجت کرده بودند          

در . سѧѧپری شѧѧد، بѧѧه ايѧѧن پنѧѧدار کѧѧه آرائѧѧش واقعѧѧاً حѧѧائز اهميѧѧت اسѧѧت   رأی گيѧѧری 

 اعضѧѧای حکومѧѧت بѧѧا نماينѧѧدگان     زحقيقѧѧت امѧѧر، در جلسѧѧه ی مشѧѧترک برخѧѧی ا     

در کѧاخ زمسѧتانی تصѧميمات لازم گرفتѧه شѧده             مسأله   احزاب ائتلافی، بر سر اين    

نيلوفيسѧѧت هѧѧای خѧѧود را بѧѧه ايѧѧن جلسѧѧه   رکѧѧادت هѧѧا صѧѧريح اللحѧѧن تѧѧرين کو . بѧѧود

     دا بѧѧا هѧѧم يکѧѧديگر را بѧѧه ضѧѧرورت وحѧѧدت متقاعѧѧد    صѧѧهمѧѧه هѧѧم . ه بودنѧѧدفرسѧѧتاد
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کشѧف کѧرد کѧه مѧانع اصѧلی          ترزتلی، اين مبتذل گوی خستگی ناپѧذير،        . می کردند 

 بايѧد ايѧن     ...تا به حال عبارت از بѧی اعتمѧادی متقابѧل بѧوده اسѧت              "در راه توافق    

ز يѧک رشѧته     نکو، وزير امورخارجѧه، پѧس ا      چترش." بی اعتمادی را مرتفع کرد    

 روز موجوديѧѧت حکومѧѧت انقلابѧѧِی،  ١٩٧محاسѧѧبات شخصѧѧی گѧѧزارش داد کѧѧه از  

اما تصѧريح نکѧرد کѧه مѧابقی روزهѧا بѧه چѧه               .  روزش در بحران گذشته است     ٥٦

  .حال گذشته است

حتی پيش از آن که کنفرانس دموکراتيک در تعارض مسѧتقيم بѧا مقاصѧد خѧود                 

اران روزنامѧه هѧای انگليسѧی    ی تزرتلی را بيابد، خبرنگѧ   قطع نامه    فرصت هضم 

و آمريکائی به کشورهای خود خبѧر داده بودنѧد کѧه ائѧتلاف بѧا کѧادت هѧا تضѧمين                      

. ا اطمينѧѧان تمѧѧام اسѧѧامی وزرای جديѧѧد را هѧѧم ارسѧѧال کѧѧرده بودنѧѧدبѧѧشѧѧده اسѧѧت، و 

هم خود به رهبری دوسѧت ديرينمѧان        سنيز به   " انجمن دولت مردان در مسکو    "

حکومѧت دعѧوت شѧده      کѧه بѧه مشѧارکت در       يانکو، به عضو خود ترتيѧاکوف     زرود

در روز نهѧѧم اوت همѧѧين آقايѧѧان بѧѧه کورنيلѧѧوف   . تادسѧѧبѧѧود، تبريѧѧک و تهنيѧѧت فر 

در اين لحظات خطرناک و در اين آزمون دشوار، تمѧام     : "تلگراف زده بودند که   

  ."روسيه ی انديشمند چشم اميد و ايمان به شما دوخته است

 پارلمѧان رضѧايت     -موجوديѧت پѧيش   کرنسکی با تکبر فراوان بѧه ايѧن شѧرط بѧه             

دهѧѧѧی قѧѧѧدرت و انتصѧѧѧاب اعضѧѧѧای حکومѧѧѧت تمامѧѧѧاً در دسѧѧѧت    سѧѧѧازمان"داد کѧѧѧه 

ايѧن شѧرط تحقيرآميѧز را کѧادت هѧا تحميѧل کѧرده           ." حکومت موقت متمرکѧز باشѧد     

بديهی است بورژوازی می دانست که ترکيب مجلس مؤسسѧان نسѧبت بѧه             . بودند

بѧه قѧول    . منѧافع او خواهѧد بѧود       پارلمان به مراتѧب کمتѧر در جهѧت           –ترکيب پيش   

انتخابات مجلس مؤسسان فقط می تواند نتايجی تصادفی، و چه        : "ميلی يوکوف 

 که چندی -اگر با همه ی اين احوال، حزب کادت  ." بسا فاجعه آميز، داشته باشد    
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 ابѧѧداً حاضѧѧر نبѧѧود  -پيشѧѧتر کوشѧѧيده بѧѧود حکومѧѧت را تѧѧابع دومѧѧای تѧѧزاری بسѧѧازد  

 پارلمان را بѧه رسѧميت بشناسѧد، بѧی شѧک دلѧيلش         -گزاری پيش  اختيارات قانون 

  .آن بود که هنوز اميد داشت بتواند مجلس مؤسسان را نابود کند

يѧا کورنيلѧوف يѧا      : "ميلی يوکوف شق های ممکѧن را چنѧين توصѧيف مѧی کѧرد              

يѧѧѧا حکومѧѧѧت شѧѧѧوراها يѧѧѧا    : "لنѧѧѧين هѧѧѧم بѧѧѧه سѧѧѧهم خѧѧѧود چنѧѧѧين نوشѧѧѧت     ." لنѧѧѧين

     از ايѧѧѧن بابѧѧѧت ارزيѧѧѧابی لنѧѧѧين و  ."مسѧѧѧير ميانѧѧѧه ای وجѧѧѧود نѧѧѧدارد . مزکورنيلѧѧѧوفي

 ايѧن انطبѧѧاق برحسѧب تصѧادف پديѧѧد    -ميلѧی يوکѧوف از اوضѧاع بѧѧرهم منطبѧق بѧود     

کار، نمايندگان جدی طبقات     اين دوتن، برخلاف لفاظان قهار سازش     . نيامده بود 

بѧѧه گفتѧѧه ی ميلѧѧی يوکѧѧوف کنفѧѧرانس دولتѧѧی مسѧѧکو بѧѧه  بنѧѧا. بنيѧادی جامعѧѧه بودنѧѧد 

ه مѧا بينشѧان     کѧ . کشور به دو اردو تقسيم شѧده اسѧت        "وضوح نشان داده بود که      

امѧا در مѧواردی کѧه دو اردوی         ." هيچ آشتی يا توافقی نمی تواند صورت بگيѧرد        

خلی مѧی تѧوان حѧل    ای را فقط با جنگ د   مسأله   .اجتماعی نتواند به توافق برسند    

  .کرد

ا پѧѧس رحѧѧال، نѧѧه کѧѧادت هѧѧا و نѧѧه بلشѧѧويک هѧѧا شѧѧعار مجلѧѧس مؤسسѧѧان   بѧѧا ايѧѧن

اصѧلاحات فѧوری     برعليѧه    اين شعار بѧه عنѧوان آخѧرين دادگѧاه اسѧتيناف           . نگرفتند

بѧورژوازی  . انقلاب مورد نياز کادت ها بود      برعليه   شوراها و  برعليه   اجتماعی،

سايه ای را که دموکراسѧی بѧه شѧکل مجلѧس مؤسسѧان جلѧوتر از خѧود بѧه زمѧين             

ازی فقѧط   بѧورژو . دموکراسی حی و حاضر به کار گرفته بود        برعليه   انداخته بود 

 پѧѧس از قلѧѧع و قمѧѧع بلشѧѧويک هѧѧا مѧѧی توانسѧѧت مجلѧѧس مؤسسѧѧان را علنѧѧاً تخطئѧѧه  

در اين مرحله ی خاص کادت ها       . مانده بود به آن جا برسند      اما هنوز خيلی  . کند

می کوشيدند استقلال حکومت را از سازمان هائی کѧه بѧا تѧوده هѧا پيونѧد داشѧتند                    
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حѧوی مطمѧئن تѧر و کامѧل تѧر تѧابع       تضمين کنند، تѧا بعѧداً بتواننѧد حکومѧت را بѧه ن        

  .خويش سازند

اما بلشويک ها هم هر چند نمی خواستند در جѧاده دموکراسѧی صѧوری مفѧری       

  بѧѧه عѧѧلاوه، آنѧѧان . بيابنѧѧد، هنѧѧوز طѧѧرح مجلѧѧس مؤسسѧѧان را مѧѧردود نمѧѧی شѧѧمردند

ايѧن کѧه   . نمی توانستند بدون چشم پوشی از واقع بينی انقلابی چنѧين کѧاری کننѧد          

ادث می توانسѧت شѧرايط لازم را بѧرای پيѧروزی کامѧل طبقѧه ی             آيا سير بعدی حو   

درسѧت بѧه   . کارگر فراهم آورد يا خير، به طور حتم و يقين قابل پѧيش بينѧی نبѧود             

و شѧѧѧهرداری هѧѧѧای  سѧѧѧازش کѧѧѧار همѧѧѧان شѧѧѧکل کѧѧѧه بلشѧѧѧويک هѧѧѧا از شѧѧѧوراهای  

دموکراتيک در برابر کورنيلوف دفاع کرده بودنѧد، اينѧک نيѧز آمѧاده بودنѧد تѧا از                   

  .مؤسسان در برابر سوءنيت های بورژوازی دفاع کنندمجلس 

در اين ميان . بحران سی روزه سرانجام به ايجاد يک حکومت جديد منجر شد  

نقش اصѧلی را، پѧس از کرنسѧکی، کونووالѧوف کارخانѧه دار ثروتمنѧد مسѧکوئی                  

او در اوائل انقلاب مخارج روزنامѧه ی گѧورکی را تѧأمين کѧرده، بعѧداً                 . بازی کرد 

ت نخستين حکومت ائتلافی درآمده، بعد از نخستين کنگره ی شѧوراها    به عضوي 

 بѧѧه نشѧѧانه ی اعتѧѧراض اسѧѧتعفاء داده، در روزهѧѧائی کѧѧه زمѧѧان بѧѧرای قضѧѧيه ی       

کورنيلوف مساعد شده بود وارد حزب کادت شده، و اينک در مقѧام قѧائم مقѧام و     

بѧѧا کونووالѧѧوف،   هѧѧم راه .وزيѧѧر بازرگѧѧانی و صѧѧنعت بѧѧه حکومѧѧت بازگشѧѧته بѧѧود   

   کرسѧѧѧی هѧѧѧای وزارت را اشخاصѧѧѧی اشѧѧѧغال کردنѧѧѧد از قبيѧѧѧل ترتيѧѧѧاکوف، رئѧѧѧيس      

 نظѧامی   -کميته ی بازار بѧورس مسѧکو، و اسѧميرنوف، رئѧيس کميتѧه ی صѧنعتی                

قند کيف، هم چنان در مقѧام وزيѧر امѧور     کارخانه جات چنکو، صاحب شتر. ميکو

 خصوصѧѧѧيات - از جملѧѧѧه وزرای سوسياليسѧѧѧت-سѧѧѧاير وزرا. خارجѧѧѧه بѧѧѧاقی مانѧѧѧد

متفقѧين هѧم از     . رزی نداشتند، اما برای هم نوائی با ديگران کاملاً آمѧاده بودنѧد            با
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اين حکومت رضايت کامل داشتند، چون نابوکوف، ديپلمات پيѧر، در مقѧام سѧفير       

روسيه در لندن ابقاء شѧد؛ مѧاکلاکوف کѧادت، يѧار کورنيلѧوف و سѧاوينکوف، بѧه               

هѧم بѧه بѧرن فرسѧتاده        " مترقѧی "عنوان سفير کبير به پѧاريس رفѧت؛ و افرمѧوف            

بѧѧدين سѧѧان مبѧѧارزه بѧѧرای صѧѧلح دموکراتيѧѧک بѧѧه دسѧѧت هѧѧای قابѧѧل اعتمѧѧادی   . شѧѧد

بيانيѧѧه ی حکومѧѧت جديѧѧد تعѧѧريض غѧѧيظ آلѧѧودی بѧѧود بѧѧه بيانيѧѧه ی         . سѧѧپرده شѧѧد 

دموکراسی در مسکو، اما معنای اين ائتلاف نه در برنامه ی اصѧلاحاتش، بلکѧه          

کѧѧه : ژوئيѧѧه نهفتѧѧه بѧѧوددر تلاشѧѧش بѧѧرای بѧѧه فرجѧѧام رسѧѧاندن قضѧѧيه ی روزهѧѧای  

امѧا در ايѧن     . عبارت باشد از گردن زدن انقلاب از طريق قلع و قمع بلشѧويک هѧا              

 پѧѧѧراودا،، يکѧѧѧی از مظѧѧѧاهر تناسѧѧѧخ )راه کѧѧѧارگر(وت  پѧѧѧجѧѧѧا روزنامѧѧѧه ی رابѧѧѧوچی

شما فراموش کرده ايد کѧه بلشѧويک هѧا      : "گستاخانه به شرکاء يادآوری کرد که     

اين يادآوری نمک ." ن و سربازان هستند   اکنون همانا شورای نمايندگان کارگرا    

سѧؤال  : "همان طور که ميلی يوکوف تشخيص داده است       . بر زحم شرکاء پاشيد   

نشѧده   آيا برای اعلام جنگ به بلشويک هѧا ديѧر         : سرنوشت ساز مطرح شده بود    

  "است؟

درهمѧѧان روزی کѧѧه حکومѧѧت جديѧѧد بѧѧا شѧѧش وزيѧѧر  . و واقعѧѧاً هѧѧم ديѧѧر شѧѧده بѧѧود

 سوسياليسѧت تشѧکيل شѧده بѧود، شѧورای پتروگѧراد هѧم               بورژوا و ده وزيѧر نيمѧه      

ايѧѧن کميتѧѧه ی تѧѧازه مرکѧѧب از سѧѧيزده تѧѧن  . کميتѧѧه ی اجرائѧѧی تѧѧازه ای تشѧѧکيل داد

شѧѧورا از ائѧѧتلاف . بلشѧѧويک، شѧѧش سوسѧѧيال رولوسѧѧيونر، و سѧѧه منشѧѧويک بѧѧود 

ای استقبال کرد که به وسيله ی تروتسکی، رئѧيس شѧورا،    قطع نامه حکومت با 

بѧѧه عنѧѧوان حکومѧѧت جنѧѧگ داخلѧѧی در تѧѧاريخ ... کومѧѧت جديѧѧدح" .تهيѧѧه شѧѧده بѧѧود

دموکراسی انقلابی در مقابل خبر تشکيل حکومت فقѧط         ... انقلاب ثبت خواهد شد   

کنگره ی سراسری شوراهای روسيه با      !  استعفاء بدهيد  :يک پاسخ دارد و بس    
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اتکاء بر اين صدای يک پارچه ی دموکراسی راستين، حکومت انقلابѧی اصѧيلی              

فقѧط يѧک رأی عѧادی عѧدم      قطѧع نامѧه   دشѧمن کوشѧيد در ايѧن   ." اهد کѧرد ايجاد خو 

بѧѧرای تحقѧѧق آن . غافѧѧل از ايѧѧن کѧѧه بѧѧا برنامѧѧه ی انقѧѧلاب طѧѧرف بѧѧود. اعتمѧѧاد ببينѧѧد

  .برنامه دقيقاً يک ماه لازم بود و بس

حکومѧت، کميتѧه ی مرکѧزی اجرائѧی،        . منحنی صنعت به سرعت پائين می آمѧد       

زه تأسيس نيز، واقعيات و عوارض انحطاط        پارلمان تا  -و طولی نکشيد که پيش    

. هرج و مرج و بلشѧويک هѧا و انقѧلاب بѧه کѧار گرفتنѧد                 برعليه   را چون حربه ای   

. امѧѧا خѧѧود آنѧѧان حتѧѧی شѧѧبحی از يѧѧک برنامѧѧه ی صѧѧنعتی هѧѧم در اختيѧѧار نداشѧѧتند      

مان بخشѧѧيدن بѧѧه صѧѧنايع  اسѧѧ و سѧѧازمانی کѧѧه بѧѧه وسѧѧيله ی حکومѧѧت بѧѧرای سѧѧر    

سرمايه دارها کارخانه هѧا را      . جدی هم برنداشت  تشکيل شده بود، حتی يک گام       

ای راه آهن به علت کمبود زغѧال سѧنگ روز بѧه           هتعطيل می کردند؛ حرکت قطار    

روز کاهش می يافت؛ نيروگاه های برق در شهرها فѧرو مѧی مردنѧد؛ مطبوعѧات                 

با فرياد و فغان از فاجعه سخن می گفتند؛ قيمت ها دم بѧه دم صѧعود مѧی کردنѧد؛                     

رغم هشدارهای احزاب و شوراها و اتحاديه هѧای کѧارگری قشѧر بѧه         کارگران به   

فقط آن دسته از لايه های طبقه ی کѧارگر وارد    . قشر دست به اعتصاب می زدند     

شѧايد  . معارضات اعتصابی نمی شدند که آگاهانه به سوی انقلاب پيش می رفتند   

  .آرام ترين شهر در اين ميان پتروگراد بود

ѧѧه تѧѧوجهی بѧѧی تѧѧا بѧѧت بѧѧای حکومѧѧه نيازهѧѧه بѧѧبک مغزانѧѧائی سѧѧی اعتنѧѧا، بѧѧوده ه

    ѧѧای بѧѧاظی هѧѧا لفѧѧردم، و بѧѧای      ی مѧѧا و فريادهѧѧراض هѧѧه اعتѧѧخ بѧѧرمانه در پاسѧѧش

تѧѧو گѧѧوئی حکومѧѧت تعمѧѧداً   . خѧѧود بѧѧه پѧѧا مѧѧی خيزانѧѧد    برعليѧѧه استيصѧѧال، همѧѧه را 

کارگران و کارمندان راه آهن تقريباً از همان انقѧلاب فوريѧه            . معارضه می جست  

    ѧد      به بعد تقاضای اضѧرده بودنѧتمزد کѧکيل        . افه دسѧيون تشѧت کميسѧيون پشѧکميس
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شѧѧده و هѧѧيچ کѧѧس جѧѧواب درسѧѧتی نѧѧداده بѧѧود، و اينѧѧک کѧѧارگران راه آهѧѧن از ايѧѧن   

آنѧان را آرام کѧرده و ويکѧژل از حرکѧت             سѧازش کѧاران      .بلاتکليفی عصѧبی بودنѧد    

امѧѧا در روز بيسѧѧت و چهѧѧارم سѧѧپتامبر، زمѧѧان انفجѧѧار فѧѧرا    . بازشѧѧان داشѧѧته بѧѧود 

امتيѧازاتی چنѧد   . نفجار چشم های حکومت بر اوضاع باز شѧد  اط پس از    فق. رسيد

به کارگران راه آهѧن داده شѧد، و در روز بيسѧت و هفѧتم سѧپتامبر اعتصѧاب، کѧه                       

  .بخش بزرگی از تأسيسات راه آهن را فرا گرفته بود، لغو گرديد

. در ماه های اوت و سپتامبر مواد غذائی به سرعت کمياب و کمياب تѧر شѧدند                

همѧѧان روزهѧѧای کورنيلѧѧوف جيѧѧره ی نѧѧان بѧѧه دويسѧѧت گѧѧرم در روز تقليѧѧل داده  از 

         در اسѧѧѧتان مسѧѧѧکو بѧѧѧيش از نѧѧѧه صѧѧѧد کѧѧѧرم در هفتѧѧѧه بѧѧѧه کسѧѧѧی نѧѧѧان     . شѧѧѧده بѧѧѧود

        همѧѧه ی- منѧѧاطق بلافصѧѧل پشѧѧت جبهѧѧه  وولگѧѧا و جنѧѧوب و جبهѧѧه. نمѧѧی شѧѧد داده

کارخانه هѧای   در  . بخش های کشور دچار بحران حاد مواد خواروبار شده بودند         

نساجی در نزديکی مسکو، کارگران به معنای واقعی کلمѧه از کرنسѧکی مشѧرف              

 -که کارگران مرد و زن کارخانه ی اسѧميرنوف        در تظاهراتی   . به موت می شدند   

 حکومѧت بѧه   همان کارخانه ای که صاحبش در همان روزهѧا بѧه عنѧوان پيشѧکارِ          

ای مجѧѧاور بѧѧه نѧѧام    در يکѧѧی از شѧѧهره -عضѧѧويت حکومѧѧت ائتلافѧѧی درآمѧѧده بѧѧود   

مѧѧا : "زويѧѧف برپѧѧا کردنѧѧد، بѧѧر پلاکاردهѧѧای کѧѧارگران نوشѧѧته شѧѧده بѧѧود  -اورخѧѧوف

." هر کس با مѧا نيسѧت برعليѧه ماسѧت     ." "کودکان ما گرسنه اند   ." "ه ايم نگرس

کارگران اورخوف و سربازهای بيمارستان نظامی محѧل جيѧره هѧای نѧاچيز خѧود                

حکومѧت   برعليѧه    يگѧری بѧود کѧه     ايѧن ائѧتلاف د    . را با تظاهرکنندگان قسمت کردند    

  .ائتلافی به پا خاسته بود

. روزنامѧѧه هѧѧا هѧѧر روز مراکѧѧز تѧѧازه ای از معارضѧѧه و طغيѧѧان ذکѧѧر مѧѧی کردنѧѧد   

کѧѧارگران و سѧѧربازان و خѧѧرده بѧѧورژوازی شهرنشѧѧين فريѧѧاد اعتѧѧراض برداشѧѧته     
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زنان سربازها کمک مالی بيشتری می خواسѧتند، مسѧکن مѧی طلبيدنѧد، و        . بودند

صدسياه هѧا مѧی کوشѧيدند بѧرای تهيѧيج گѧری هѧای خѧود در         . ستانهيزم برای زم  

 روزنامѧѧه ی کѧѧادت هѧѧا در ودوموسѧѧتی، روسѧѧکی. گرسѧѧنگی تѧѧوده هѧѧا غѧѧذا بيابنѧѧد 

م را بѧѧا هѧѧم متحѧѧد زم و نѧѧارودنيکيزيѧѧلمسѧѧکو، همѧѧان روزنامѧѧه ای کѧѧه سѧѧابقاً ليبرا

.  راسѧѧتين مѧѧی نگريسѧѧت)مѧѧردم(نѧѧارود کѧѧرده بѧѧود، اکنѧѧون بѧѧا نفѧѧرت و انزجѧѧار بѧѧه 

مѧوج وسѧيعی از اغتشاشѧات سراسѧر روسѧيه را در بѧر              : "اتيد ليبѧرال نوشѧتند    اس

خود به خودی و بی معنائی اين خشونت ها بيش از هѧر چيѧز ديگѧر    . گرفته است 

توسل به سرکوب و بѧه نيروهѧای مسѧلح؟    ..." مبارزه با آن ها را دشوار می کند      

صѧلی را در  اما همين نيروهای مسلح، به شکل سربازهای پادگѧان محѧل، نقѧش ا             

مردم به خيابان هѧا مѧی آينѧد و احسѧاس مѧی کننѧد              . اين خشونت ها ايفاء می کنند     

  .که اوضاع در چنگ خود آن هاست

دادسѧѧتان بخѧѧش سѧѧاراتوف، بѧѧه ماليѧѧانتويچ، وزيѧѧر دادگسѧѧتری، کѧѧه در دوره ی  

بѧزرگ تѧرين   : "انقلاب اول خود را بلشويک حساب می کѧرد، چنѧين گѧزارش داد     

بѧی قѧانونی،   .  به آن ها را نداريم، همان سربازها هستند شری که قدرت جنگيدن   

 همѧه ی    -بازداشت ها و تفتيش های خودسرانه، تصرفات عѧدوانی از همѧه نѧوع             

اين اعمال در بيشتر موارد يا تمامѧاً بѧه دسѧت سѧربازها، و يѧا بѧا شѧرکت مسѧتقيم               

 در نقѧѧاط اصѧѧلی بخѧѧش هѧѧا و در ،در خѧѧود سѧѧاراتوف." آنѧѧان، صѧѧورت مѧѧی گيرنѧѧد

دفاتر . به چشم می خورد" مطلق با وزارت دادگستری   هم کاری    عدم"اها  روست

دادستان بخش حتی فرصت نمی کنند جناياتی را که به دست تمام مѧردم صѧورت                

  .می گيرد، به ثبت برسانند

 بѧا قѧدرت بѧر دوش آنѧان          هѧم راه     بلشويک ها در خصѧوص مشѧکلاتی کѧه يقينѧاً          

 شورای پتروگѧراد گفتѧه       ی رئيس تازه . می افتاد، دچار هيچ گونه توهمی نبودند      
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ما ضمن مطرح کردن شѧعار قѧدرت بѧه دسѧت شѧوراها، مѧی دانѧيم کѧه ايѧن                      : "بود

ما بѧه قѧدرتی احتيѧاج داريѧم     . شعار همه ی زخم ها را فی الفور التيام نخواهد داد       

 کѧѧه مطѧѧابق بѧѧا الگѧѧوی سѧѧازمان هѧѧای اجرائѧѧی اتحاديѧѧه هѧѧای کѧѧارگری ايجѧѧاد شѧѧده   

گران می خواهند، به آن ها  ئی خود آن چه را که اعتصابتواناباشد و تا سرحد    

هيچ چيز را پنهان نکند، و هنگامی که نمی تواند چيزی بدهد، صريحاً به               . بدهد

  ..."عجز خود اعتراف کند

در نقѧѧاط " هѧѧرج و مѧѧرج "ی  مسѧѧأله يکѧѧی از نخسѧѧتين جلسѧѧات حکومѧѧت بѧѧه    

م شد که ضروری    بار ديگر اعلا  . مختلف، به ويژه در روستاها، اختصاص يافت      

حکومت ضمناً کشف کرد که يکی ." از هيچ اقدام قاطعی فروگذار نباشيم"است 

کميسѧѧѧرهای " محبوبيѧѧѧت ناکѧѧѧافی"از علѧѧѧل شکسѧѧѧت مبѧѧѧارزه بѧѧѧا اغتشاشѧѧѧات در  

له، أبѧرای رتѧق و فتѧق ايѧن مسѧ          . حکومت در ميان توده های دهقѧان نهفتѧه اسѧت          

تشѧѧاش شѧѧده انѧѧد، تصѧѧميم گرفتѧѧه شѧѧد کѧѧه در همѧѧه ی ايѧѧالاتی کѧѧه دسѧѧت خѧѧوش اغ  

از آن پѧس از  . شѧوند  سѧازمان دهѧی   فѧوراً "  حکومت موقت یکميته های ويژه  "

دهقان ها انتظار مѧی رفѧت کѧه مقѧدم واحѧدهای تنبيهѧی را بѧا فريادهѧای خوشѧامد                      

  .گرامی بدارند

هѧيچ کѧس بѧه      . روايان را به زير می کشѧيدند       نيروهای بی امان تاريخی فرمان    

. انѧزوای کرنسѧکی چѧاره ناپѧذير بѧود         .  نداشѧت  موفقيت حکومت تازه اعتقاد جدی    

. طبقѧѧѧѧات حѧѧѧѧاکم نمѧѧѧѧی توانسѧѧѧѧتند خيانѧѧѧѧت او را بѧѧѧѧه کورنيلѧѧѧѧوف فرامѧѧѧѧوش کننѧѧѧѧد  

   برعليѧѧѧه آن هѧѧѧا کѧѧѧه آمѧѧѧاده بودنѧѧѧد تѧѧѧا : "کѧѧѧاکليوجين، افسѧѧѧر قѧѧѧزاق، مѧѧѧی نويسѧѧѧد 

بلشويک ها بجنگند، نمی خواستند ايѧن کѧار را بѧه نѧام، و يѧا در دفѧاع از، قѧدرت                       

     کرنسѧѧکی خѧѧود گرچѧѧه بѧѧه قѧѧدرت چسѧѧبيده بѧѧود،     ." نѧѧدحکومѧѧت موقѧѧت انجѧѧام ده  

قѧدرت فزاينѧده ی مخالفѧان، اراده ی         . می ترسيد استفاده ای از آن به عمѧل آورد         
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او از همه ی تصميات طفره می رفت، . او را تا اعماق تاروپودش فلج کرده بود    

و هѧѧر وقѧѧت اوضѧѧاع موجѧѧود او را وادار بѧѧه عمѧѧل مѧѧی سѧѧاخت از رفѧѧتن بѧѧه کѧѧاخ      

تقريبѧѧاً بلافاصѧѧله پѧѧس از تشѧѧکيل حکومѧѧت جديѧѧد،   . ی احتѧѧزار مѧѧی جسѧѧت زمسѧѧتان

   کرنسѧѧѧکی رياسѧѧѧت حکومѧѧѧت را بѧѧѧه دسѧѧѧت کونووالѧѧѧوف سѧѧѧپرد و خѧѧѧود بѧѧѧه سѧѧѧتاد

او فقѧط  .  حѧال آن کѧه در آن جѧا کمتѧرين نيѧازی بѧه او نداشѧتند                رفѧت، فرمان دهѧی    

 پارلمان بѧه پتروگѧراد برگشѧت، و بѧا آن کѧه وزرا اصѧرار در          -برای گشودن پيش  

کرنسѧکی از چنگѧال   . اندنش داشتند، در روز چهاردهم بѧه جبهѧه مراجعѧت کѧرد           م

  .سرنوشتی می گريخت که چهار نعل سر به دنبال او گذاشته بود

کѧѧار و قѧѧائم مقѧѧام   بѧѧه گفتѧѧه ی نѧѧابوکوف، کونووالѧѧوف، نزديѧѧک تѧѧرين هѧѧم     بنѧѧا

کرنسѧѧکی، از ديѧѧدن بѧѧی ثبѧѧاتی کرنسѧѧکی و بѧѧی اعتبѧѧاری حѧѧرف او دچѧѧار يѧѧأس و    

احѧوال سѧاير اعضѧای حکومѧت هѧم تفѧاوت چنѧدانی بѧا احѧوال                . شده بود استيصال  

زده به اطراف چشم می چرخاندنѧد و گѧوش تيѧز             وزرا وحشت . رئيسشان نداشت 

می کردند، انتظار می کشيدند، يادداشت های بی اهميѧت بѧر کاغѧذ مѧی نگاشѧتند،                

ويچ، بѧه گفتѧه ی نѧابوکوف، ماليѧانت         بنا. و خود را با خزعبلات سرگرم می کردند       

کѧار   وزير دادگستری سخت نگѧران شѧده بѧود کѧه چѧرا سѧناتورها سѧوکولوف هѧم                  

. تازه را، که عادتاً لباس رسمی سياه می پوشيد، به تشکيلات خود راه نداده اند           

مطѧابق بѧا   " بѧه نظѧر شѧما چѧه بايѧد کѧرد؟       : "زده پرسѧيده بѧود     ماليانتويچ وحشѧت  

ايѧت مѧی شѧدند، وزرا    تشريفاتی که کرنسکی درست کرده بѧود و بѧه دقѧت هѧم رع        

بѧѧرخلاف موجѧѧودات فѧѧانی معمѧѧولی يکѧѧديگر را نѧѧه بѧѧه اسѧѧم کوچѧѧک و يѧѧا بѧѧه اسѧѧم   

  صѧدا  -"جنѧاب آقѧای وزيѧر فѧلان يѧا بيسѧار       "-وسط بلکه با عنѧوان مقѧام هايشѧان      

خاطرات اعضای .  نمايندگان قدرت های بزرگ چنين می کنند   می زدند، چنان که   

 دوبѧاره وزيѧر جنѧگ خѧود چنѧين           کرنسѧکی بعѧداً   . حکومت بѧه طنزنامѧه مѧی ماننѧد        
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. دسѧѧت مѧѧѧن انجѧѧѧام گرفѧѧѧت ه تѧѧѧرين انتصѧѧابی بѧѧѧود کѧѧѧه بѧѧѧ  ايѧѧѧن منحѧѧѧوس: "نوشѧѧت 

." ورخوفسکی چنان فکاهتی به فعاليت های خود داد که در توصيف نمѧی گنجѧد          

   امѧѧѧا نحوسѧѧѧت عبѧѧѧارت از آن بѧѧѧود کѧѧѧه رنگѧѧѧی از فکاهѧѧѧت ناخواسѧѧѧته بѧѧѧر تمѧѧѧامی     

يѧن جماعѧت نѧه مѧی دانسѧتند چѧه            ا. فعاليت های حکومت موقت سايه افکنѧده بѧود        

آنان حکومت نمی کردند، بلکѧه      . کنند و نه نمی دانستند به کدام سو بايد بچرخند         

همان طور که کودکان ادای سربازها را در می آورنѧد، آنѧان نيѧز حکومѧت بѧازی             

  .می کردند، هر چند به نحوی به مراتب مضحک تر

را در آن دوره بѧه      ميلی يوکوف به عنوان شاهد عينی وضع رئѧيس حکومѧت             

کرنسکی که زمين در زير پايش      : "نحوی بسيار روشن چنين ترسيم کرده است      

نشان   هر چه جلوتر می رفت عوارض نوعی بيماری روانی را          ،سست شده بود  

.  ناميѧѧد`ضѧѧعف اعصѧѧاب و روان`مѧѧی داد کѧѧه بѧѧه زبѧѧان پزشѧѧکی مѧѧی تѧѧوان آن را  

از سسѧتی مفѧرطش در   دوستان نزديکش از مدتی پѧيش مѧی دانسѧتند کѧه او پѧس                

سѧѧاعات صѧѧبح، در نيمѧѧه ی دوم روز تحѧѧت تѧѧأثير داروهѧѧائی کѧѧه مѧѧی خѧѧورد دچѧѧار  

 ميلѧی يوکѧوف سѧپس بѧه توضѧيح نفѧوذ ويѧژه ای        ." هيجان زدگی شѧديد مѧی شѧود    

پزشѧک حرفѧه ای و در        می پردازد که کيشکين، وزير کادت، در مقام يѧک روان          

مѧا ايѧن شѧهادت هѧا را         . سايه ی مداوای متبحرانه ی بيمѧار، بѧر کرنسѧکی داشѧت            

     منتهѧѧا ناگفتѧѧه نمانѧѧد کѧѧه   . تمامѧѧاً بѧѧه مسѧѧئوليت ايѧѧن مѧѧورخ ليبѧѧرال نقѧѧل مѧѧی کنѧѧيم      

ميلی يوکوف گرچه برای شناخت حقيقت همه نوع امکانی در اختيار داشت، اما             

  .حقيقت را هميشه به عنوان عالی ترين معيار خود انتخاب نمی کرد

 دوسѧتان کرنسѧکی محسѧوب مѧی شѧد،        گواهی استانکويچ، که از نزديک تѧرين      

کاوانه ی توصيفی را که ميلѧی يوکѧوف ارائѧه داده اسѧت تأييѧد               اگر جنبه ی روان   

   اسѧѧتانکويچ . مويѧѧد جنبѧѧه ی روان شѧѧناختی ايѧѧن توصѧѧيف اسѧѧت   دسѧѧت کѧѧم نکنѧѧد،
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در آن اوضاع و احوال در کرنسکی نوعی خلأ، و آرامشѧی عجيѧب   : "می نويسد 

هميشگی خود را در کنار داشѧت،   " اران کوچک دستي"او  . و بی سابقه می ديدم    

امѧѧا ديگѧѧر از جمعيتѧѧی کѧѧه دائمѧѧاً او را احاطѧѧه مѧѧی کردنѧѧد نشѧѧانی نمѧѧی ديѧѧدی، نѧѧه     

دوره ی عجيبѧی از تѧن آسѧائی در زنѧدگی            ... فرستاده ی ويژه ای و نه نورافکنی      

طѧولانی بѧا او را، کѧه سѧابقاً بѧه             گفѧت و گوهѧای       او پديد آمده بѧود، و مѧن فرصѧت         

او طمأنينѧه ی     گفѧت و گوهѧا       در خѧلال ايѧن    . م می شد، کراراً مѧی يѧافتم       ندرت عايد 

  ." عجيبی از خود نشان می داد

هر دگرگونی تازه ای در حکومت به نام قدرتی بزرگ انجام می گرفѧت، و هѧر           

دولت تازه ای با کوس و کرناً آغاز به کار می کѧرد امѧا ظѧرف فقѧط چنѧد روز بѧه                        

 فقط در انتظار می نشست تѧا محرکѧی خѧارجی            آن گاه . واماندگی عصبی می افتاد   

    ايѧѧن محѧѧرک را هѧѧر بѧѧار جنѧѧبش تѧѧوده هѧѧا فѧѧراهم    . شѧѧيرازه اش را از هѧѧم بپاشѧѧاند 

دگرگونی های حکومت، اگر به زير پوسѧته ی فريبنѧده ی آن بنگريѧد،               . می آورد 

گѧѧذار از يѧѧک . در همѧѧه ی مѧѧوارد در جهѧѧت خѧѧلاف جنѧѧبش تѧѧوده هѧѧا سѧѧير مѧѧی کѧѧرد

يگѧѧر هميشѧѧه بѧѧا بحرانѧѧی تѧѧوأم بѧѧود کѧѧه هѧѧر بѧѧار مѧѧاهيتی     حکومѧѧت بѧѧه حکѧѧومتی د 

هѧѧر بحѧѧران جديѧѧدی بخشѧѧی از قѧѧدرت     . طѧѧولانی تѧѧر و بيمارگونѧѧه تѧѧر مѧѧی يافѧѧت     

حکومت را به هدر می داد، انقلاب را تضعيف می کرد و روحيه ی طبقات حاکم              

 حتѧی   -کميته ی اجرائی دو ماه اول به هر کاری قادر بѧود           . را متزلزل می ساخت   

در دو مѧاه بعѧدی، حکومѧت        . بورژوازی را رسѧماً بѧه قѧدرت برسѧاند         می توانست   

 حتѧی  -موقت به اتفاق کميته ی اجرائی هنوز توانائی بسياری از کارها را داشت    

 بѧا کميتѧه ی    هѧم راه  حکومѧت سѧوم  . می توانست در جبهѧه دسѧت بѧه تهѧاجم بزنѧد       

انѧائی بѧه   رمق اجرائی قادر بود کار نابودی بلشويک هѧا را آغѧاز کنѧد، امѧا تو         ی  ب

حکومѧت چهѧѧارم، کѧه پѧѧس از طѧولانی تѧѧرين    . فرجѧام رسѧاندن ايѧѧن کѧار را نداشѧѧت   
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ايѧن حکومѧت هنѧوز بѧه درسѧتی      . بحران پديد آمد، توانѧائی هѧيچ کѧاری را نداشѧت        

کن رزاده نشده بود که مѧرگش آغѧاز شѧد و آن گѧاه بѧا چشѧمان بѧاز بѧه انتظѧار گѧو                     

  .خويش نشست
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